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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Lusterko podSwietlane to bardzo praktyczne i niezwykle przydatne urzadzenie do zabiegéw pielegnacyjnych, makijazu czy zalozenia szkiet
kontaktowych. Posiada wbudowane pods$wietlenie LED, sterowane dotykowym wiacznikiem wbudowanym w korpus lusterka.

Urzadzenie posiada $wiatlo o barwie zimnej i cieplej oraz neutralnej do wyboru w zaleznosci od potrzeb. Mozna tez o$wietlenie rozjasnic i $ciemnic.
Lusterko zasilane jest poprzez wbudowany akumulator, a tadowany przez kabel USB, ktéry jest dotaczony do zestawu.
Posiada po bokach dodatkowe lusterka. Jedno boczne lusterko z naturalnym odbiciem oraz dwa lusterka powiekszajace 2 X, 3 X

Lusterko w podstawie posiada schowek i przegrodki na réznego rodzaju akcesoria kosmetyczne. Jest to bardzo praktyczne, szczegblnie podczas
podrézy kiedy do lusterka mozemy spakowac najpotrzebniejsze kosmetyki.

URUCHOMIENIE

® Uwaga. Nalezy catkowicie usung¢ materiat opakowania z produktu.

®  Upewnij sie, Ze elementy urzadzenia s prawidlowo zmontowane.

®  Przed pierwszym uzyciem, naladuj urzadzenie za pomoca kabla USB. Polacz kabel USB ze Zrédtem pradu USB oraz polacz wtyczke kabla
USB z portem wejsciowym USB produktu.

®  Po naladowaniu, odlaczy¢ kabel i wlaczy¢ urzadzenie przyciskiem zasilania.

® Nie wlaczac¢ urzadzenia gdy jest podpiete pod kabel tadujacy.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e  Posiada wbudowane podswietlenie LED
Mozliwos$¢ wyboru pod$wietlenia: bialy zimny, bialy ciepty, neutralny
Dotykowy wlacznik pod$wietlenia na lusterku
Zasilanie: wbudowany akumulator
Eadowanie przez kabel USB, lusterko po naladowaniu dziala bez kabla.
Dlugos¢ kabla USB: ~75cm
Posiada dodatkowe lusterka po bokach

WYMIARY:
e  Lusterko ztozone: 35cm x 20cm
Lusterko roztozone: 38cm x 35cm
Duze lusterko: 16,5cm x 22cm
Dodatkowe lusterko boczne: 11,5cm x 9,5cm
Wysokos¢ catkowita: 35cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.



®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocig, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie narazac¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.

®  Upewnic sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goracymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwing¢
kabel USB.

®  Dolaczony kabel USB nadaje sie wytacznie do tego produktu.

®  Natychmiast wylaczy¢ produkt i usuna¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizna lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

®  Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna byto tatwo wyja¢ zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzega¢ réwniez instrukcji obshugi producenta.

®  Przed kazdym procesem tadowania urzadzenia sprawdzi¢ kabel USB i urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac i
tadowac¢ urzadzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

®  Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERI/AKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno fadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

® Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.
®  Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryfer6w / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptuka¢ czysta woda i uda¢ sie do lekarza!

®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.
e  Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

ar Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone $rodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.



Niewla$ciwa utylizacja baterii / akumulatorow stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbidrki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

The illuminated mirror is a very practical and extremely useful device for beauty treatments, make-up or putting on contact lenses. It has a built-in
LED backlight, controlled by a touch switch built into the body of the mirror.

The device has cold, warm and neutral light to choose from depending on your needs. You can also brighten and dim the lighting.
The mirror is powered by a built-in battery and charged via a USB cable that is included in the set.
It has additional mirrors on the sides. One side mirror with a natural reflection and two magnifying mirrors 2 X, 3 X

The mirror in the base has a storage compartment and compartments for various cosmetic accessories. This is very practical, especially when
traveling when we can pack the most necessary cosmetics into the mirror.

ACTIVATION

Note: Packaging material must be completely removed from the product.

Make sure that the device components are properly assembled.

Before first use, charge the device with a USB cable. Connect the USB cable to a USB power source and connect the USB cable plug to the USB
input port of the product.

Once charged, disconnect the cable and turn on the device using the power button.

Do not turn on the device while it is connected to the charging cable.

TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e It has built-in LED backlight
e  Backlight selection: cold white, warm white, neutral
e  Touch-sensitive backlight switch on the mirror
e  Power supply: built-in battery
e  Charging via USB cable, once charged the mirror works without a cable.
e  USB cable length: ~75cm
e It has additional mirrors on the sides
DIMENSIONS:
e  Folded mirror: 35cm x 20cm
e  Mirror unfolded: 38cm x 35cm
e  Large mirror: 16.5cm x 22cm
e  Additional side mirror: 11.5cm x 9.5cm
e  Total height: 35cm
SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Never immerse the device in water.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.



® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® [t is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

®  Protect the product from moisture.

®  Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind the USB cable before use.
®  The included USB cable is only suitable for this product.

® Immediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

® If a USB power supply is used, the socket must always be easily accessible so that the USB power supply can be easily removed from the
socket in an emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.

®  Before each charging process, check the USB cable and device for any damage. Never use or charge the device if you find any damage.
®  Before use, make sure that the existing mains voltage matches the required operating voltage of the device.

e  Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

® Teaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.
e The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

S The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided

—— by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.



We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD

El espejo iluminado es un dispositivo muy practico y extremadamente Util para tratamientos de belleza, maquillaje o colocacién de lentillas. Tiene
una retroiluminacién LED incorporada, controlada por un interruptor tactil integrado en el cuerpo del espejo.

El dispositivo dispone de luz fria, calida y neutra para elegir segun tus necesidades. También puedes aumentar o disminuir la iluminacién.
El espejo funciona con una bateria incorporada y se carga a través de un cable USB que esta incluido en el conjunto.
Tiene espejos adicionales en los laterales. Un espejo lateral con reflejo natural y dos espejos de aumento 2X, 3X

El espejo en la base tiene un compartimento de almacenamiento y compartimentos para varios tipos de accesorios cosméticos. Esto es muy practico,
sobre todo cuando viajamos, cuando podemos meter en el espejo los cosméticos mas necesarios.

ACTIVACION

Atencioén. El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.

Asegtirese de que los componentes del dispositivo estén correctamente ensamblados.

Antes del primer uso, cargue el dispositivo mediante el cable USB. Conecte el cable USB a una fuente de alimentacion USB y conecte el enchufe del
cable USB al puerto de entrada USB del producto.

Una vez cargado, desconecte el cable y encienda el dispositivo mediante el botén de encendido.

No encienda el dispositivo mientras esté conectado al cable de carga.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

Tiene retroiluminacién LED incorporada.

Seleccion de luz de fondo: blanco frio, blanco calido, neutro

Interruptor de retroiluminacién sensible al tacto en el espejo

Fuente de alimentacién: bateria incorporada

Carga mediante cable USB, una vez cargado el espejo funciona sin cable.
Longitud del cable USB: ~75 cm

Tiene espejos adicionales en los laterales.

DIMENSIONES:

e  Espejo plegado: 35cm x 20cm
Espejo desplegado: 38 cm x 35 cm
Espejo grande: 16,5 cm x 22 cm
Espejo lateral adicional: 11,5 cm x 9,5 cm
Altura total: 35cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  [Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

® No exponga el producto a tensiones mecanicas.



®  Siyano es posible realizar una operacion segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizaciéon. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada. Si el cable esta dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.
®  No desmonte el dispositivo usted mismo.

®  Proteger el producto de la humedad.

®  Asegurese de no daiiar el cable USB con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.

® E] cable USB incluido solo es adecuado para este producto.

®  Apague el producto inmediatamente y retire el cable del producto si huele a quemado o ve humo. Haga que un técnico calificado revise el
producto antes de volver a usarlo.

®  Si se utiliza un adaptador de corriente USB, el enchufe debe estar siempre facilmente accesible para que el adaptador se pueda retirar
facilmente del enchufe en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de uso del fabricante.

®  Antes de cada proceso de carga del dispositivo, verifique que el cable USB y el dispositivo no presenten dafios. Nunca utilice ni cargue el
dispositivo si nota algtn dafio.

®  Antes de usarlo, asegtrese de que la tensién de red existente coincida con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

e  Utilice siempre el producto segtn lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

®  Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestién, busque atencién médica inmediatamente!

® Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje las pilas/acumuladores al fuego o al agua.

®  Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

® Riesgo de fuga de 4cido de las baterias/acumuladores.

® Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.

®  En caso de fuga de liquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

® Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes de proteccién adecuados.
e  El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el usuario.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

S El embalaje esté4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado deberé entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La
—— informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.

La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de
recogida de aparatos electrénicos usados.



Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

SOLLICITATIE

De verlichte spiegel is een zeer praktisch en uiterst nuttig hulpmiddel voor schoonheidsbehandelingen, make-up of het indoen van contactlenzen. Het
beschikt over een ingebouwde LED-achtergrondverlichting die wordt bediend via een aanraakschakelaar in de spiegelbehuizing.

Het apparaat heeft een keuze uit koud, warm en neutraal licht, athankelijk van uw behoeften. Je kunt de verlichting ook feller of juist dimmen.
De spiegel werkt op een ingebouwde batterij en wordt opgeladen via een USB-kabel die bij de set is inbegrepen.
Er zitten extra spiegels aan de zijkanten. Eén zijspiegel met natuurlijke reflectie en twee vergrotende spiegels 2 X, 3 X

De spiegel in de voet is voorzien van een opbergvak en vakjes voor diverse soorten cosmetische accessoires. Dit is erg praktisch, vooral als je op reis
bent en je de meest noodzakelijke cosmetica in de spiegel kunt opbergen.

ACTIVERING

Aandacht. Verpakkingsmateriaal moet volledig van het product verwijderd worden.

Zorg ervoor dat de onderdelen van het apparaat goed zijn gemonteerd.

Laad het apparaat voor het eerste gebruik op met de USB-kabel. Sluit de USB-kabel aan op een USB-voedingsbron en sluit de stekker van de USB-
kabel aan op de USB-ingangspoort van het product.

Zodra het apparaat is opgeladen, koppelt u de kabel los en schakelt u het apparaat in met de aan/uit-knop.

Schakel het apparaat niet in terwijl de oplaadkabel erop is aangesloten.

TIP

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Het heeft ingebouwde LED-achtergrondverlichting
Achtergrondverlichtingselectie: koud wit, warm wit, neutraal
Aanraakgevoelige achtergrondverlichtingsschakelaar op de spiegel

Voeding: ingebouwde batterij

Opladen via een USB-kabel. Eenmaal opgeladen werkt de spiegel zonder kabel.
Lengte USB-kabel: ~75 cm

Het heeft extra spiegels aan de zijkanten

AFMETINGEN:

Gevouwen spiegel: 35cm x 20cm
Spiegel uitgeklapt: 38 cm x 35 cm
Grote spiegel: 16,5 cm x 22 cm
Extra zijspiegel: 11,5 cm x 9,5 cm
Totale hoogte: 35 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.



® Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.
®  Bescherm het product tegen vocht.

®  Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt met scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel volledig af voordat u het
apparaat gebruikt.

® De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

®  Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel van het product als er een brandlucht ontstaat of als er rook zichtbaar is. Laat
het product door een gekwalificeerde technicus controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

®  Wanneer u een USB-stroomadapter gebruikt, moet de aansluiting altijd gemakkelijk toegankelijk zijn, zodat u de USB-stroomadapter in
geval van nood eenvoudig uit de aansluiting kunt halen. Volg ook de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

®  Controleer vaor elk oplaadproces van het apparaat de USB-kabel en het apparaat op eventuele schade. Gebruik of laad het apparaat nooit
op als u schade constateert.

®  Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

®  Houd batterijen/accu's buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken, onmiddellijk een arts raadplegen!

®  Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu’s mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan
oververhitting, brand of een explosie veroorzaken.

®  Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

®  Batterijen/accu's mogen nooit aan mechanische belasting worden blootgesteld.

®  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld: radiatoren / direct zonlicht.

® Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

® T.ekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.
e  Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de
openingstijden ervan kunt u bij de betreffende vestiging krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden
behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.



De ingebouwde batterij mag niet gedemonteerd worden om deze af te voeren. Het product dient in zijn geheel ingeleverd te worden bij een
inzamelpunt voor gebruikte elektronica.
Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt vér produkt!

Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla att produkten anvéands korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv
eller hélsa.

ANSOKAN

Den upplysta spegeln &r en mycket praktisk och extremt anvandbar anordning foér skonhetsbehandlingar, smink eller att sétta pa kontaktlinser. Den
har inbyggd LED-bakgrundsbelysning, som styrs av en pekskdrm inbyggd i spegeln.

Enheten har kallt, varmt och neutralt ljus att vélja mellan beroende pa dina behov. Du kan ocksa 6ka och dimpa belysningen.
Spegeln drivs av ett inbyggt batteri och laddas via en USB-kabel som medféljer i setet.
Den har extra speglar pa sidorna. En sidospegel med naturlig reflektion och tva forstoringsspeglar 2X, 3X

Spegeln i basen har ett forvaringsfack och fack for olika typer av kosmetiska tillbehor. Detta ar valdigt praktiskt, sarskilt ndr man reser nar man kan
packa ner de mest nodvandiga kosmetikaprylarna i spegeln.

AKTIVERING

Uppmirksamhet. Férpackningsmaterialet maste tas bort helt fran produkten.

Se till att enhetens komponenter &r korrekt monterade.

Ladda enheten med USB-kabeln fore forsta anvandningen. Anslut USB-kabeln till en USB-stromkélla och anslut USB-kabelns kontakt till
produktens USB-ingang.

Nar den ar laddad, koppla ur kabeln och sla pa enheten med strémbrytaren.

Sla inte pa enheten medan den ar ansluten till laddningskabeln.

DRICKS

®  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstindighet och fér synliga skador.
e  Vid ofullstandig leverans eller om du upptacker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjénst.

TEKNISKA DATA

Den har inbyggd LED-bakgrundsbelysning

Bakgrundsbelysningsval: kallvitt, varmvitt, neutralt

Beroringskanslig bakgrundsbelysningsbrytare pa spegeln
Stromforsorjning: inbyggt batteri

Laddning via USB-kabel, nar den &r laddad fungerar spegeln utan kabel.
USB-kabelldngd: ~75 cm

Den har extra speglar pa sidorna

MATT:
e  Vikt spegel: 35 cm x 20 cm
e  Spegel utfélld: 38 cm x 35 cm
e  Stor spegel: 16,5 cm x 22 cm
e  Extra sidospegel: 11,5 cm x 9,5 cm
e  Totalhojd: 35 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt far anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Sink aldrig ner apparaten i vatten.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt renggringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten &r inte avsedd att anvéndas av barn.

®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

®  Utsatt inte produkten for mekanisk stress.



®  Om siker drift inte ldngre dr mojlig, avbryt anvandningen och sikra produkten mot dteranvéandning. Saker drift &r inte langre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en lédngre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har belastats for
mycket under transport.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del dr skadad. Om kabeln &r skadad &r det férbjudet att utfoéra reparationer sjalv.
® Demontera inte enheten sjélv.

®  Skydda produkten mot fukt.

®  Setill att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta foremal. Rulla ut USB-kabeln helt fore anvandning.

® Den medféljande USB-kabeln ar endast lamplig for den hér produkten.

®  Sting av produkten omedelbart och ta bort kabeln fran produkten om det luktar brant eller om rok syns. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan du anvédnder den igen.

®  Om en USB-nitadapter anvdnds maste uttaget alltid vara lattdtkomligt sa att USB-natadaptern enkelt kan tas bort fran uttaget i en
nddsituation. Folj dven tillverkarens bruksanvisning.

®  Kontrollera USB-kabeln och enheten fér eventuella skador fore varje laddningsprocess av enheten. Anvand eller ladda aldrig enheten om
du upptacker nagon skada.

®  Kontrollera fore anvandning att den befintliga ndtspanningen 6verensstammer med enhetens erforderliga driftspanning.

e Anvénd alltid produkten som avsedd.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/ACKUMULATORER
®  Forvara batterier/ackumulatorer utom réckhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart likare!

®  Engdangsbatterier far inte laddas. Batterier/ackumulatorer far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka dverhettning, brand eller
explosion.

®  Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

®  Batterier/ackumulatorer bor aldrig utsdttas for mekanisk belastning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema forhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

®  Om batterier/ackumulatorer ldcker, undvik kontakt med kemikalierna pa hud, 6gon och slemhinnor! Skélj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och kontakta lakare!

® Lickande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Dérfér bor du bara lampliga
skyddshandskar i ett sadant fall.
e Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvéndaren.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

S Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pé din lokala atervinningscentral.
Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slingas med vanligt hushallsavfall, utan
maste kasseras pa ratt satt. Information om upphamtningsstéllen och deras 6ppettider tillhandahalls av respektive kontor.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller fér den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller fér den, RoHS.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte slangas med hushdllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bor hanteras som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bor anvédnda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsplatser for farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte demonteras for avfallshantering. Produkten maste 1amnas in i sin helhet till en insamlingsplats for
begagnad elektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupla, 060G ELXAPLOTOVHE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovbeg 0dnyieg yix va Stac@aAicete T 0OOTH Xprion Tov.

TMapakaAobpe UAGETE AUTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] QVAQOP& Kol AKOAOLONOTE TIg GLOTAGELG TOV, KXOME 1) [N THPNOT) TOV 08NYLOV HTopel va
anoteAéoel amelAn yia ) {wrn 1} TV Lyeia.

E®APMOTI'H

O go1lopevog KabBpé@tng eivar pia TOAD TPOKTIKI KAl ESAIPETIKA XPTOIUN GLOKELT yla Bepameie OpOPPLAG, HOKLYLAL 1) XPNOT) POKOV EMOQTC.
Awabétel evowpatopévo omiobo potiopd LED, mov eAéyyxeton and évav S10KOMTN a@rg EVOQUATOHEVO 0TO GAOHN TOL KOBpEPTN.

H ovokeun SaBétel Kpvo, (e0TO KOl OLSETEPO PMG YIX Vo EMAEEETE avaAoya [E TIG avAyKeG oog. Mmopeite emiong va au&noete 1 va HELWOETE TOV
OOTOPO.

O KaBp€PTnG TpoPoSoTELTAL OO EVORUATOHEVT pHraTapio Kot goptietot péowm kahwsiov USB mov nepthapfavetal oto oet.
"Exel emmAgov KaBpe@teg ota mAGyLa. Evag mAeupikog KaBpEPTng He GUOIKN avtavakAaot kol Vo peyeBuvtikol kabpéoteg 2 X, 3 X

O koBpépng ot Paon Swbétel éva Sapépiopa amobrkevong kot Siapepiopata yia Sieopa €idn KaAAVIIK@OV a&eooudp. AUTO eival TOAD
TIPAKTIKG, E161KA 0Ty Tagidevoupie, OTav pmopovje va BEAoVpE Ta o anapaitnTa KAAAVTIKGE oTov KaBpép.

APAYXTHPIOIIOIHYXH

ITpoooyn. To LAKO GLOKELAGLNG TIPEMEL VO PALPEDEL EVIEADG QIO TO TPOIOV.

Befoawbeite 01 T e€apTrpaTa TNG CLOKELNG €XOLV GUVApPHOAOYNBEl CWOTA.

IIpwv amd v MPAT XP1OT), POPTIOTE T CUCKELT] XPNOLHOTOLOVTAG T0 KaAdS10 USB. Zuvééate 1o kadddio USB oe pwax mmyn| tpogodociog USB kot
ovvééate To Buopa Tov kKaAwdiov USB a1 BVpa e10680v USB tov mpoiovtog.

MOAG @opTioTEl, AMOCVVEEDTE TO KAAMSLO KO EVEPYOTIOL|OTE T GUCKELT] XPNOLHOTIOLOVTOG TO KOVTHL AEIToupyiag.

Mnv evepyomnoleite T CLOKELT v eivat auVSESEEVT] OTO KAADSIO POPTIONG.

AKPO

®  H ovokeun Tpénel va eAeyxOel yia TV MANPOTNTA TG TAPAS00T|G KAl yia TUXOV OPaTES (NHLEG.
e Xe mepimtwon eAAmovg mapddoong 1 €Gv MOpATNPNOETE (NUIA AOY® EAATTOHOTIKIG OUOKELAGING 1| HETOPOPAG, EMKOWVAOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT] YPOHT] ESUTNPETNONG TTEAXTMV.

TEXNIKA AEAOMENA

AwBétel evoopatepévo oniablo pewtiopo LED

EmAoyn omicBlov pwTiopo: Yruxpod Acukod, Beppo Aevko, ovdétepo

AlokomnTng omioBlov POTIoHOV evaioBnTog TNV A aTov KaBpéptn

Tpogodooia: evonpaTOEVT praTapio

Doption pécw kadwdiov USB, poAig popTtiotel o KaBpéptng Aettovpyel xopig KaAasio.
Mnkog koAwdiov USB: ~75cm

"Exel emmAgov KaBpEPTeg oTa TAGYL

AIAXTAXEIX:
o  Amhopévog kabpéetng: 35cm x 20cm

e KaBpépng avorytog: 38cm x 35cm
e Meyalog kaBpéptng: 16,5 ek. X 22 €k.
e EmmAéov mAevpikodg kaBpéptng: 11,5cm x 9,5cm
e XuvoAo OYog: 35 ex.
OAHTI'TEX AXDAAEIAY

®  Avutd 1o mpoiov pmopet va xpnotpononBet and nondid nAkiag 8 €TV Kot ave Kot and GTOHA HE HELWHEVEG COHATIKEG, ooBnMplaKég N
VONTIKEG IKAVOTNTEG 1] EAAEWPT EPTEPLOG 1] YVAOOT|G, LTIO TNV TTpoUNOBeon 6L emPBAENOVTAL 1) £XOULV AdPEL 08Nyieg OXETIKA HE TNV XOPAAT
XPTIOT| TOL TPOTOVTOG Kl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOLG IOV TTPOKVTITOLV.

® [loté unv Pubilete ) ovokevn o€ vepod.

® [ tov KaBaplopd, XpNOHOTIOINCTE EVa LYPO TIAVI T £VAX T{TTLIO AMOPPLTIAVTIKO.
®  Mnv XpNOLHOTIOLEITE GLOKELT] IOV EXEL LTOOTEL {NLA.

®  To mpoiov Sev mpoopiletan yia xprion and modid.

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuoKkevaTiog Sev pévouy xwpig emifAeym. Ta modia pnopet va apyicovy va mailovy padi Toug, KATL oL gival
emkivéuvo.

®  TIpooTHTEYTE TO TIPOIOV ATIO OKPALEG DEPHOKPATIEG, APETO NAAKO P®G, 10XLVPOVG KPASAGHOVE, LYNAN Lypaoia, Lypacia, EDEAEKTA AEPLA,
OTHOUG Kot S10AVTEG,.



®  Mnv ekBETeTE TO TPOIOV OE PNYXAVIKT] KOTATIOVOT.

®  Edav 1 ac@aAng Asttovpyia Sev eivar mAéov Suvatr], SLoKOYTE T XprioT] KOl AGQAALGTE TO TIPOIOV oMo enavaypnotponoinon. H ac@aing
Aertoupyia Sev eivon mAéov Suvatr) e&v TO TIPOTAV: - £XEl LITOOTEL (LG, - SV AEITOLPYEL OWOTA, - EXEL AMOBNKELTEL Y10t HEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveic CLVONKEG 1 - £xEl POPTWOEL LITEPBOAIKG KATK TN HETAPOPAL.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPTOT) TOL TIPOIOVTOG GV KATOL0 eEAPTNHA €ival KateoTpappévo. Eav to KaAmSio éxel vmooTel {npd, anayopevETal Vo
KAVETE POVOL 0OIG ETIOKEVEC,.

®  Mnv anocuVAPHOAOYEITE HOVOL GAG T GLOKELT.

®  [IpootatéYTte TO MPOIOV AMd TNV LYPAGIK.

® Befowbeite 611 Sev B mpokaAéaete (pid 0to kaAddio USB pe aypunpég akpeg 1 {eota aviikeipeva. Iapakaiovpe EeTVAIETE TANP®G TO
kaA®Sd1o USB mpv anod ) xpnon.

®  To napexopevo karndio USB eivat katdAAnAo povo yiax auto to mpoidv.

®  ATEVEPYOTIOUNOTE HECKG TO TIPOIOV KAl AOALPECTE TO KAADS10 OO auTd €4V pHupilel Kapévo 1) E&v elvan opaTog Kamvog. ZNnTroTe ano
évav e&EIBIKEVEVO TEXVIKO VO EAEYEEL TO TIPOTOV TPV TO XPICLHOTIOW|CETE EAVAL.

®  Eqv xpnowpomnoteital tpo@odotikd USB, 1 mpila mpémel mavia va gival eDKOAX TPooBaaipn, GoTe va propel va agoipebei ebkoAa amod v
nipilax o€ MEPIMTWOT EKTAKTNG avaykng. ITapakaAovpe akoAovdr|oTe emiong Tig 0dnyieg Ae1ToLpyinG TOV KATHOKEVLQOTH].

® TIpw and k&Be Sradikacia POPTIONG TG CLOKELNG, EAEYETE TO KaAwS0 USB kot T ouokeur yo Tuxov {npég. Mnv xpnotpomnoteite 1
(QOPTI(ETE TIOTE T GLOKELT] EQV TAPATIPIIOETE OMOLASHTIOTE (NLA.

®  T[Ipw amd ) xpron, Befowbeite 611 1 LIGPYOLOA TAOT] SIKTOOL TAPLALEL [IE TNV ATIALTOVEVT] TAOT) AEITOLPYIAG TG CUOKELNG.

e Na xpnolponoieite mévta 0 TPOiOV OWG TPoPAENETAL.

OAHT'IEX AXPAAEIAY I'TA MITATAPIEY/XYXYQPEYTEX

®  KpatnoTe TIg PTOTAPIEG/CVOOMPEVTEG HOKPLX OO TSI, Xe TEPITTOOT KATATOOTNG, {NTNOTE APECHOG LXTPIKT GLHBOVAR!

® O pnatapieg plag xprong dev mpémel va enavagopti{ovial. Ot PTaTapie/cuoCMPELTEG SeV TIPEMEL VA BPAXUKLKAGVOVTOL /KO VO
avoiyovtal. Autd pnopei va mpokaAéael vmepBéppavor, mupkaylx 1 Ekpnén.

®  Mnv netdite MOTE PMATAPIEG/CVGOWPEVTEG O PWTLA T} VEPO.

® O pnotapieg/cuooWPELTEG Gev TIPEMEL TOTE VA LTTOBAAAOVTOL OE PNYAVIKT KATATIOVOT).

®  Kivduvog S1appong 0&€og and HMaTapie/cuOoWPEVTES.

®  AmoUyete akpaieg oLVONKEG Ko BepOKPATieg TTOL EVOEXETAL VX EMMPEATOLV TIG HTIATAPIEG/TVOTWPEVTEG, TL.X. KAAOPLYPEP / GPEGO NALOKO
0WG.

® Y& mepinteon S1appong HIATAPLOV/CVCCOMPEVTMV, AMOPVYETE TNV EMAPT] TOL SEPHATOG, TV HOTIOV KOL TV BAEVVOYOV®V |IE TIG XHIKEG
ovoieg! Eemdvete apéowg TG mAnyeioeg eploxég pe kaBapd vepd kon emokepheite évav yatpo!
® O 810ppOEG 1] OL KATECTPAHEVEG HTTATAPIEG/ TVOCWPEVTEG PTTOPOVV VO TIPOKAAETOUVV XINHIKA EYKOVHATX O TIEPITTMOT] EMAPTG HE TO

Séppa. Emopévag, oe pia Tétola mepintworn 0o mpémnel va gopate KATAAANAX TPOOTATELTIKA YAVTIX.
e To mpoiov SiabBétel evowpatepévn pratapia mov 6ev pmopel va aviikataotabel and tov xprotn.

® ZYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH XPHYXIMOITOIHMENQN XYXKEYAXIQN

S H ouokevaoia eivol KATAOKELAGHEVT ATO ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG IOV PTTOPOULV Vo amoppleBov 6T TOMKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
ﬁ Ta xpnotpononpéva LAKG ovokevaoiog Ba mpémel va mapadidoviat oto onpeio §1Beong amoPANTwY OV £X0VV OPIGEL Ol TOMKEG
apx€g. [TAnpogopieg oXeTIKG He TG SUVOTOTNTEG AMOPPLYTIG TOV XPTO1LOTIOULEVOL TIPOIOVTOG THPEXOVTOL OTIO TO STIHOTIKO T
Snpotko ypageio.

AIIOPPIYH XPHYXIMOITIOIHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOINAIEMOY

Ta Adyoug TpooTaoiog Tov MEPBAAAOVTOG, TX XPI|OLHOTONHEVH NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SV TIPETEL VX amoppimTovIal
padi pe ta ouvnBopéva aoTiKG amOBANTA 0TA OIKIOKG QIOPPILHATA, GAAG TIPETIEL VO AIOPPIITOVTAL HE TOV KATAAANAO TPOTIO.
— TTANpoQOpIEC OXETIKG PE Ta ONPEI GLAAOYTG KOL TO WPAPLO AEITOLPYIOG TOLG TTAPEXOVTAL ATIO TO APHOSI0 YPOPEiO.

AUTO 10 TPOIOV CUPHOPPAOVETAL LE TIG AMALTNOELS TOV OXETIKOV ELPAOTATKMOV Kat €BVIKGOV 08nyt@v mov 1oxbouy yt' autd. To mpoidv
TANPOL TIG EVPWTINIKEG KO EBVIKEG QAMONTIOELG GXETIKA HE TNV AOPAAELX TOV GUOKEVMV KOl TRV TIPOIOVI®V.

AUTO TO TIPOIOV GUPHOPPAOVETAL |E TIG ATMALTNOELS TOV GXETIKOV ELPAOTATKOV Kat €BVIKAV 08nytav mov 1oxbouy yt' autd, Ty Odnyia
RoHS.



H axatdAAnAn andppuPn Pratapiov/c066mPELTOV eVEXEL KIvELVo yia To TiepiBaAiov!

O1 pnotapieg/ovo0mPELTEG Sev TIPEMEL va amoppintovto Hadl He Ta owKlakd amoppippoata. Mmopel va nepiéyovv emBAafn Papéa
HETOAAX Ko B Tipémel va avTiHeTemifovTal og eld1ka anofAnta. Ta xnpika oVpPoAa yia ta Bapéa pétaria eivar: Cd = kdSpo,
Hg = vépdpyvpog, Pb = poéavBdoc.

YUVEN®C, O1 XPTO1LOTOHEVEG PTIOTAPIEG/OVOCWPEVTEG B TIPEMEL VA PLETAPEPOVTAL OE OTHEIr GLAAOYNG EMIKIVSLVOY amOBARTOV
TV SHOV.

H evoepoatepévn pnatapio Sev mpénel va anocuvappoloyeitat yia anoppupm. To mpoiov npénel va napadobel oAdkAnpo o€ onpeio GuAAOYTG
HETAYEIPLOPEVMV NAEKTPOVIKMOV GUCKEVQV.
Awatnpolpe 10 SIKAIOPX V& KAVOULE GAAXYEG OTO KELIEVO, TO OXESIAONO KOl TO TEXVIKA SE60HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPIG
npogldonoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

fnainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi urmétoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecti a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viata sau sanatate.

APLICATIE

Oglinda iluminata este un dispozitiv foarte practic si extrem de util pentru tratamente de Infrumusetare, machiaj sau aplicarea lentilelor de contact.
Are o iluminare de fundal LED incorporata, controlata de un comutator tactil incorporat in corpul oglinzii.

Dispozitivul are lumina rece, calda si neutrd din care puteti alege in functie de nevoile dumneavoastra. De asemenea, puteti intensifica sau diminua
iluminarea.

Oglinda este alimentata de o baterie Incorporata si se Incarca prin intermediul unui cablu USB inclus in set.
Are oglinzi suplimentare pe laterale. O oglinda laterala cu reflexie naturala si doud oglinzi maritoare 2X, 3X

Oglinda din baza are un compartiment de depozitare si compartimente pentru diverse tipuri de accesorii cosmetice. Acest lucru este foarte practic,
mai ales atunci cand cdldtorim, cand putem Impacheta cele mai necesare produse cosmetice in oglinda.

ACTIVARE

Atentie. Materialul de ambalare trebuie Indepartat complet de pe produs.

Asigurati-va cd componentele dispozitivului sunt asamblate corect.

fnainte de prima utilizare, incarcati dispozitivul folosind cablul USB. Conectati cablul USB la o sursi de alimentare USB si conectati mufa cablului
USB la portul de intrare USB al produsului.

Dupa Incarcare, deconectati cablul si porniti dispozitivul folosind butonul de alimentare.

Nu porniti dispozitivul In timp ce este conectat la cablul de Incarcare.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.

e In cazul unei livrari incomplete sau dacd observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de asistenta.

DATE TEHNICE
e Are iluminare de fundal LED incorporata
Selectie iluminare din spate: alb rece, alb cald, neutru
Comutator tactil pentru iluminarea de fundal pe oglinda
Alimentare: baterie Incorporata
Se Incarca prin cablu USB, odata incarcata oglinda functioneaza fara cablu.
Lungimea cablului USB: ~75 cm
Are oglinzi suplimentare pe laterale

DIMENSIUNI:
e  Oglinda pliata: 35cm x 20cm
Oglinda desfacuta: 38cm x 35cm
Oglinda mare: 16,5 cm x 22 cm
Oglinda laterald suplimentara: 11,5 cm x 9,5 cm
Inéltime totald: 35 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a produsului si sa
Inteleaga riscurile care rezultd din acestea.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul Tn apa.

®  Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umezeald, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.



®  Daca functionarea in sigurantd nu mai este posibild, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Tmpotriva reutilizarii. Functionarea in
siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de timp
n conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv In timpul transportului.

®  [Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatiile.
®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.
®  Protejati produsul de umiditate.

®  Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Va rugam sa derulati complet cablul USB 1nainte de
utilizare.

®  (Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

®  Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca se simte miros de ars sau daca se vede fum. Solicitati verificarea produsului de
catre un tehnician calificat Tnainte de a-1 utiliza din nou.

®  Daca se utilizeazd un adaptor de alimentare USB, priza trebuie sa fie Intotdeauna usor accesibild, astfel incat adaptorul de alimentare USB
sd poatd fi scos cu usurinta din priza in caz de urgenta. Va rugam sa urmati si instructiunile de utilizare ale producatorului.

e Tnainte de fiecare proces de incircare a dispozitivului, verificati cablul USB si dispozitivul pentru a depista eventualele deteriorari. Nu
utilizati si nu Incarcati niciodata dispozitivul daca observati vreo deteriorare.

e Tnainte de utilizare, asigurati-vé ci tensiunea retelei existente corespunde cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.

e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERI/ACUMULATORI

®  Anu se lisa la indemana copiilor. In caz de inghitire, solicitati imediat sfatul medicului!

®  Bateriile de unica folosintad nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatoarele nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatoarele in foc sau apa.

®  Bateriile/acumulatoarele nu trebuie niciodata supuse unor solicitari mecanice.

®  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

® Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de ex. calorifere / lumind solara directa.

®  Daca bateriile/acumulatoarele prezinta scurgeri, evitati contactul substantelor chimice cu pielea, ochii si membranele mucoase! Clatiti
imediat zonele afectate cu apa curata si consultati un medic!

®  Bateriile/acumulatoarele care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati
manusi de protectie adecvate Intr-un astfel de caz.
e  Produsul are o baterie Incorporata care nu poate fi inlocuitd de catre utilizator.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

W Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
privind posibilitdtile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de catre primdrie sau primarie.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
municipale obisnuite, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si programul
lor de functionare sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale grele nocive si trebuie tratate ca
deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.



Bateria Tncorporata nu trebuie dezasamblata pentru a fi eliminata. Produsul trebuie predat Tn Intregime la un punct de colectare pentru electronice
uzate.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

APLICATIVO

O espelho iluminado é um dispositivo muito pratico e extremamente Util para tratamentos de beleza, maquiagem ou colocagdo de lentes de contato.
Possui uma luz de fundo LED integrada, controlada por um interruptor de toque embutido no corpo do espelho.

O dispositivo possui luz fria, quente e neutra para vocé escolher de acordo com suas necessidades. Vocé também pode aumentar ou diminuir a
iluminagao.

O espelho é alimentado por uma bateria embutida e carregado através de um cabo USB incluido no conjunto.
Possui espelhos adicionais nas laterais. Um espelho lateral com reflexo natural e dois espelhos de aumento 2 X, 3 X

O espelho na base tem um compartimento de armazenamento e compartimentos para varios tipos de acessérios cosméticos. Isso é muito pratico,
principalmente quando viajamos, quando podemos guardar os cosméticos mais necessarios no espelho.

ATIVACAO

Atencéo. O material de embalagem deve ser completamente removido do produto.

Certifique-se de que os componentes do dispositivo estejam montados corretamente.

Antes do primeiro uso, carregue o dispositivo usando o cabo USB. Conecte o cabo USB a uma fonte de alimentagdo USB e conecte o plugue do cabo
USB a porta de entrada USB do produto.

Ap6s a carga, desconecte o cabo e ligue o dispositivo usando o botdo liga/desliga.

Ndo ligue o dispositivo enquanto ele estiver conectado ao cabo de carregamento.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.

e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS
e Possui retroiluminagdo LED integrada
Selecdo de luz de fundo: branco frio, branco quente, neutro
Interruptor de luz de fundo sensivel ao toque no espelho
Fonte de alimentacdo: bateria interna
Carregamento via cabo USB, uma vez carregado o espelho funciona sem cabo.
Comprimento do cabo USB: ~75 cm
Possui espelhos adicionais nas laterais

DIMENSOES:

e  Espelho dobrado: 35cm x 20cm
Espelho desdobrado: 38cm x 35cm
Espelho grande: 16,5 cm x 22 cm
Espelho lateral adicional: 11,5 cm x 9,5 cm
Altura total: 35 cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser usado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em dgua.

®  Para limpeza, utilize um pano timido ou detergente neutro.
®  Nao utilize um dispositivo danificado.

® O produto ndo se destina ao uso por criangas.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.
®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragoes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

® Naio exponha o produto a esfor¢os mecanicos.



Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operagdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Néo desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Proteja o produto da umidade.

Tome cuidado para ndo danificar o cabo USB com bordas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.
O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.

Desligue o produto imediatamente e remova o cabo se houver cheiro de queimado ou fumaga visivel. Leve o produto para ser verificado
por um técnico qualificado antes de usa-lo novamente.

Se um adaptador de energia USB for usado, o soquete deve estar sempre facilmente acessivel para que o adaptador de energia USB possa
ser facilmente removido do soquete em uma emergéncia. Siga também as instru¢des de operacao do fabricante.

Antes de cada processo de carregamento do dispositivo, verifique se ha danos no cabo USB e no dispositivo. Nunca utilize ou carregue o
dispositivo se notar algum dano.

Antes de usar, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica existente corresponde a tensdo de operacdo necessaria do dispositivo.

Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA PILHAS/ACUMULADORES

Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criangas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosdo.

Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na agua.

Pilhas/acumuladores nunca devem ser submetidos a esfor¢os mecanicos.

Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condicdes e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

Em caso de vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as areas
afetadas imediatamente com 4gua limpa e consulte um médico!

Pilhas/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé

deve usar luvas de protecdo adequadas nesse caso.
O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usuério.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecao ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo
municipal comum no lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. InformacGes sobre pontos de
—— coleta e seus horarios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem ser
tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cAdmio, Hg = merctirio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.

A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletrénicos usados.



Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMu rOCTIOAMHE/TOCIIONKO, OarofapyM By, ue 3aKynuxTe HaIlvis IPOAYKT!

Ipeau yroTpeba Ha IPOAYKTA, MOJIsl, IPOUeTeTe C/IeJHUTE NHCTPYKLIUY, 32 [la OCUTYPHUTE MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/IeIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOXKe Jja
TIpe/iCTaB/IsIBa 3ariaxa 3a JKMBOTa WM 3/lpaBeTo.

IMPNIOXEHWE

OCBeTeHOTO OI/1efjajio € MHOTO MPakTUUHO U M3KJ/IIOUMTE/THO 110/1e3HO0 YCTPOMCTBO 3a KO3METUYHH TpOLieAlypH, PUM WU NOCTaBsiHe Ha KOHTaKTHU
semiy. Vima Brpaziena LED nogcBeTka, yrpaB/isiBaHa OT CeH30peH MpeBKJ/IFoUBaTel, BrpajieH B TSAI0TO Ha OI/1efiasioTo.

YCTpOWCTBOTO Mpejyiara CTy[eHa, TOIIa U HeyTpa/Ha CBeT/IMHA, OT KOMTO /Jia u3bupare B 3aBUCMMOCT OT BalllMTe HYXJU. MoXKeTe CBIO Taka Ja
perynupare 1 3aTbMHsIBaTe OCBeT/IEHHUETO.

OrezianoTo ce 3axpaHBa OT BrpajieHa Oarepus u ce 3apexxza upe3 USB kabes1, KOHTO e BK/IIOUEH B KOMITIEKTa.
VMa AOITb/THUTENHH OIVIefiasia OTCTpaHy. EJHO CTpaHHMUHO OI/Iefjano C ecTeCTBEHO OTPAKEHUE U [iBe YBelIUuruTe HH oriefana 2 X, 3 X

OrsielanioTo B OCHOBaTa MMa OTJe/ieHre 3a CbXpaHeHHe U OT/e/ieHHs 3a Pa3/IMuHU BHIOBe KO3METHUHH akcecoapd. ToBa e MHOTO TMPaKTUYHO,
0co6eHO KOraro IbTyBame, KOraTo MOXKeM [Ia CJIOKUM Hali-HeoOxo/juMaTa KO3MeTHKa B OTJ/Ie/jaioTo.

AKTUBAIINA

BHymanue. OrnakoBbYHUAT MaTepras TpsibBa fia Ob/ie Halrb/IHO OTCTPaHeH OT MPOJYKTa.

VYBepeTe ce, ue KOMIIOHEHTHUTE Ha YCTPOWCTBOTO Ca IIPaBU/IHO CII06eHH.

IMpenu mbpBa ymoTpeba, 3apefere ycTpoiicTBoto ¢ nomointa Ha USB kabena. Cebpkere USB kabena kbM USB M3TOUHMK Ha 3axpaHBaHe U
cBbpkeTe miercena Ha USB kabena kbM USB BX0AHUsI TIOPT Ha TPOAYKTA.

Crnep Kato ce 3apefiy, U3K/II0ueTe Kabesia U BK/IFOUETe yCTPOMCTBOTO ¢ OyTOHA 3a 3aXpaHBaHe.

He Bk/1IOUBaiiTe yCTPOWUCTBOTO, [JOKATO € CBbP3aHO KbM Kabesia 3a 3apexjiaHe.

CBBET

®  YCTpoiicTBOTO TpsiOBa /la Ce MPOBEpPH 3a ITh/IHOTA Ha JI0CTaBKaTa ¥ 3a BUAVMH MOBPE/H.

e B cyuaii Ha HelbJ/IHA [JOCTaBKa WM ako 3abesiexxrTe MoBpe/y, MPUYMHEHHU OT HelpaBU/IHA ONaKOBKa W/IM TPAHCIIOPT, MOJIst, CBbPIKETE Ce C
ropelijara JIMHU 3a 00C/Ty’)KBaHe Ha K/IMEeHTH.

TEXHUYECKHW JAHHU

Nwma sBrpasena LED nogceeTka

W360p Ha NMoCBeTKa: CTyAeHO 05110, TOTUIO 651710, HEYTPATHO

CeH30peH NpeBKJII0YBaTe 3a TI0JCBETKA Ha OIJIe[jajloTo

3axpaHBaHe: BrpazieHa barepust

3apexxza ce upe3 USB kabern, crnepi Kato 6b/1e 3apefieHo oryefanoto pabotu 6e3 Kabert.
IOwumkuHa Ha USB kabena: ~75 cm

ViMa [OITb/IHUTETHU OIviefjasia OTCTPaHH

PASMEPH:
e  CroHaro ornefano: 35 cm x 20 cM
Ornepgasno pasrbHato: 38 cm x 35 cm
lonsmo ornegano: 16,5 cM x 22 cm
Jonmb/HUATETHO CTpaHUYHO ornegano: 11,5 cm x 9,5 cm
O61wa BucourHa: 35 cM

NHCTPYKIIUN 3A BE3OITACHOCT

®  To3u MPOAYKT MOJKe /ia Ce MU3IOI3Ba OT Jlella Ha 8 U 1oBeye TOAWHH, KaKTO U OT JIMLIA C HaMaseHu (r3nudeCKy, CeH30PHU WM YMCTBEHH
criocobHOCTH uiy Ge3 OMUT WK 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca 1oy Hab/mojeHre Wi ca UHCTPYKTHUpPaHH 3a H6e3omacHara yrorpeba Ha
MPOAYKTAa U pa30ypar MpOU3THYALL[|Te OT TOBA PHUCKOBE.

®  Huxkora He NoTarsiiiTe YCTPOMCTBOTO BBB BOJA.

®  3a MouMCTBaHe HU3M0JI3BaliTe B/layKHA KbpIla MJIM MeK Tperapar.

®  He u3mnosn3BaiiTe 1oBpesjeHO YCTPOHCTBO.

®  TIpOAYKTHT He e MpefjHa3HAYeH 3a yrorpeba oT Jewa.

®  VYBeperTe Ce, ye ONAKOBbYHUTE MaTepyasM He ca ocTaBeHH Oe3 Haz3op. [leljara Morar Jja 3aroyHar Jja Cl Urpasit C TX, KOeTo € OIacHo.

® [la3eTe MpO/AYKTa OT eKCTPEMHU TeMIIepaTypH, Mpsika C/TbHUeBA CBET/IMHA, CU/THU BUOPALMH, BUCOKA BI&)KHOCT, BJlara, 3arnajiiMy ra3oBe,
Tlapy ¥ pa3TBOPUTENH.

L He u3naraiite MpOAYKTAa Ha MEXdHWYHO HaTOBADBAHE.



Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MOXKHa, IIpeKpareTe yroTpebara U obe3omnacere MpoJyKTa Cpelily TOBTOpHa yroTpeba. be3onacHara
paboTa Beue He e Bb3MO)KHA, aKO TIPOAYKTHT: - € IOBPeZieH, - He yHKI[MOHUPA MPABU/IHO, - € CbXPaHsIBaH MPOAb/DKUTEIEH TIEPUOJ, OT
BpeMe NP HeOJ1aronpysITHA yCIOBUS UK - e OWJT TPeKOMepHO HaToBapeH I10 BpeMe Ha TPaHCIIOpPTHpaHe.

3ﬂ6paHEHO € M3T10/I3BaHeTO Ha IMMPOAYKTA, aKO HAKOA OT YaCTHUTe MY e ITOBpeJeHa. Axko kabesrsT e TIOBpe/ieH, e 3ﬂ6paHEHO camMH nia
W3BBbpLIBaTE PEMOHTHU.

He pasrnobsiBaiite yCcTpoOHCTBOTO CaMu.
[Ta3ere npoaykra ot Brara.

BHumagaiite s1a He oBpeauTe USB Kabesa ¢ ocTpu prO0Be WU rOpely rnpeaMeTH. Mosis, pa3BuiiTe HarrbyiHO USB Kabema npegu
ynorpeba.

Bkmouenusit USB kabes e MoAXOAsI caMo 3a TO3U MPOAYKT.

V3k/roueTe pojyKTa He3abaBHO 1 M3BajieTe Kabesa OT Hero, ako yCeTHTe MUpHU3Ma Ha U3ropsijio WM Ce BiK/a AuM. [IpoBepeTe NpozyKTa
OT KBa/IM(ULMPaH TEXHUK, TPeJH fla IO M3I10/13BaTe OTHOBO.

Axo ce uznonsBa USB 3axpaHBaly aianTep, KOHTAaKTHT TPsiOBa BUHATH /i € JIeCHO JIOCTBIIEH, 3a fia Moke USB 3axpaHBalluAT azianTep
JIECHO /la Ce U3Ba/ii OT KOHTAKTA B C/Iyuyai Ha CrientHoCT. Mojist, ciiefiBaiiTe ChII0 MHCTPYKLMUTE 3a yroTpeba Ha IPOU3BOJUTEIS.

ITpesu BCSKO 3apek/jaHe Ha yCTPOCTBOTO, npoBepete USB Kabesa ¥ yCTPOMCTBOTO 3a €BEHTYa/IHH MOBpeAr. HUKora He U3oi3BaiTe u
He 3apeX/aiiTe yCTPOMCTBOTO, aKo 3abe/ie)XUTe HIKAKBY TOBPEH.

ITpesu yrioTpeba ce yBepeTe, e ChILeCTBYBAIIOTO MPEKOBO Hallpe>KeHHe ChOTBETCTBA Ha HEOOXOAUMOTO PAaOOTHO Halpe>keHre Ha
YCTPOWCTBOTO.

BuHaru u3srosn3Baiite TMPpOAYKTa I10 IpejHa3HauyeHue.

MNHCTPYKIINN 3A BE3OIMTACHOCT ITP PABOTA C BATEPUW/AKYMYJ/IATOPA
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JIppxTe 6aTepurTe/aKyMy/aTopuTe Aaney oT Aela. I1py norrbiaHe, He3abaBHO NOTbpCeTe MeIULIMHCKA ITOMOLL!

Barepuurte 3a ejHOKpaTHa yrnorpeba He TpsibBa Jja ce rpe3apexzar. barepuure/akymynartopute He TpsiOBa /ja ce KbCO CheJMHEHNe W/UIu
orBapsiHe. ToBa MO)Ke Jja IPUUMHM TIPerpsiBaHe, MoXKap MK eKCIUI03Hs.

Hukora He xBbpJisiiTe 6aTeprn/aKymMy/iaTopy B OI'bH WX BOJA.

Barepumnre/akyMysiaTopuTe HUKOTa He TpsidBa Jia Ob/jaT MojylaraHi Ha MexaHUYHO HaTOBapBaHe.

PHCK OT M3THUaHe Ha KUCeMHA OT 6aTepHn/aKyMy/aTopy.

U36srBaiiTe eKCTPEMHHU YC/IOBUSI M TEMIIEPATyPH, KOUTO MOrarT Jia MOB/IMSAT Ha OaTepruTe/aKyMy/naTopuTe, Harlp. pajaTopy / Tpsika
CJTbHUEBa CBET/IMHA.

Axo GaTepumTe/aKyMy/1aTOpUTe MPOTEKAT, U30srBaiiTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OUMTe U JIMTAaBULIUTE C XUMHUKa/uTe! V3MIakHeTe 3acerHaTure
MecTa He3abaBHO C yKCTa BOZja ¥ Ce KOHCY/ITHpaiiTe C jiekap!

Teuarure WM NMOBpe/ieHN HaTepri/aKyMy/IaTOpU MOTaT Jja MPUUHHAT XUMHUeCKH M3rapsHUs TIPU KOHTAaKT C Kokata. ETo 3al1i0 B TakbB
cityyait TpsibBa ja HOCHTe MOAXOZSIIH 3L THH PbKaBHLIY.
TTpoayKTHT MMa BrpajieHa barepuisi, KOSTO He MOXe Jia Ob/le CMeHeHa OT NoTpebuTeJIs.

CBBETU 1 TH®OPMAIIUA 3A YITPAB/IEHUE HA MU3ITOJ/I3BAHU OITAKOBKHA

OrnakoBKara e I/I3pa6OTEHa OT €KOJIOTMYHO YKUCTHU MaTepuaivd, KOUTO Morart Ja 61>,an W3XBLPJIEHU B MeCTHHUA LEHTHP 3a PeLiuK/IMpaHe.

V3nion13BaHKTe OMAKOBBUHY MaTepyasy TpsibBa fia Ce MpefajaT Ha MyHKTa 3a M3XBBPJIsIHE Ha OTHaAbLY, ONpeJie/ieH OT MeCTHHUTE
B/1acTU. ViHbopMarys 3a Bb3MO)KHOCTUTE 32 U3XBbPJIsIHE HA M3IT0/I3BaHUs MIPOAYKT Ce MPeAOCTaBst OT OOIIMHCKATA WK rpajcKaTa
cyxba.

MN3XBHPIAHE HA M3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO W EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ot chobpakeHus1 3a Ora3BaHe Ha OKOJTHATA CPe/ia, M3M0/I3BaHUTE eJIEKTPUUECKU U eJIEKTPOHHU TIPOYKTH He TPsibBa /1a ce U3XBBPJIAT C
0OMKHOBeHUTe OUTOBU OTIAJbLIM B KOHTelHepa 3a OMTOBM OTHAZbLIM, a TPIOBa la Ce TPeTHpAT I10 TIOAXOAAL] HaurH. MHpopMarys 3a

— MyHKTOBETe 3a ChOMpaHe U pabOTHOTO UM BpPeMe Ce MpeJioCTaBs OT ChbOTBETHHUS OQHC.

HpO,E[yKT'I)T OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe " HallMOHA/IHUTE U3WUCKBAHUWSA 3d 0e30macHOCT Ha ychOI‘/JICTBElTa U MPOAYKTHUTE.

c ‘ To3u TIPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBaHUATA HAa CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH ¥ HAalJUOHA/THU IVPEKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a HEro.

To3u TPOAYKT OTTOBAPA Ha U3MCKBAHUATA HA CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HallUOHAa/IHU JUPEKTHUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro, RoHS.

HenpaBu/IHOTO U3XBHPJIsiHE Ha OaTepuy/aKyMy/IaTOpH NpPe/CTaB/IABa PUCK 3a OKO/IHATa cpepja!l



Barepuure/akymynatopuTe He TpsibBa [ja ce U3XBLP/IAT C OGUTOBUTE OTMaAbIM. Te MoraT ia ChAbpKaT BPEJHU TEXXKU MeTa/v U TpsibBa jia ce
TPeTHpAT KaTo CIieljasieH OTHagbK. XMMUUHUTEe CHMBOJIH 3a TeXKKH Metany ca: Cd = kagmuii, Hg = >xuBak, Pb = osoBo.

CrienoBaTesiHo, U3MO/I3BaHUTE OaTepUn/aKyMy/naTopu TpsibBa Jja ce MpeiaBar B MyHKTOBeTe 3a ChOMpaHe Ha OMaCHHU OTMa/bLIU.

Brpagenara 6arepust He TpsibBa /ia ce pa3miobsiBa 3a u3xBbp/siHe. [IpoAyKTHT TpsiOBa fa Ob/e npesaieH U3LsIo B IyHKT 3a ChOMpaHe Ha
yrorpebsiBaHa eleKTPOHHKA.

3ara3BamMme Ccu MpaBOTO A4 IMpaBHUM IIPOMEHH B TEKCTa, ,q1/13a171Ha N TeXHUYECKHUTE AdHHU Ha IMPOAYKTa 6e3 npeayrpexiaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket valasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznaléas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS

A megvilagitott tiikkor egy nagyon praktikus és rendkiviil hasznos eszkdz szépségapolasi kezelésekhez, sminkeléshez vagy kontaktlencse-
felhelyezéshez. Beépitett LED hattérvilagitassal rendelkezik, amelyet a tiikorhazba épitett érint6kapcsold vezérel.

A késziilék hideg, meleg és semleges fény koziil valaszthat, az igényeidnek megfelel6en. A vilagitast vildgosabba és sotétebbé is teheted.
A tiikor beépitett akkumulatorral miikodik, és a készletben talalhaté USB-kabellel tolthet6.
Tovébbi tiikrokkel rendelkezik az oldalan. Egy oldalsé tiikor természetes visszaverddéssel és két nagyitd tiikor 2 X, 3 X

Az alapzatban talalhato tiikor tarolérekesszel és rekeszekkel rendelkezik kiilonféle kozmetikai kiegészit6k szadmara. Ez nagyon praktikus, kiilondsen
utazaskor, amikor a legsziikségesebb kozmetikumokat a tiikdrbe pakolhatjuk.

AKTIVALAS

Figyelem. A csomagoldanyagot teljesen el kell tdvolitani a termékrdl.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék alkatrészei megfelelGen vannak 6sszeszerelve.

Els6 hasznalat el6tt toltse fel a késziiléket az USB-kabellel. Csatlakoztassa az USB-kabelt egy USB-s aramforrashoz, majd csatlakoztassa az USB-
kébel csatlakozéjat a termék USB-bemeneti portjahoz.

Feltoltés utan hiizza ki a kabelt, és kapcsolja be a késziiléket a bekapcsol6gombbal.

Ne kapcsolja be a késziiléket, amig az csatlakoztatva van a tolt6kabelhez.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathat6 sériilések szempontjabdl.
e  Hidnyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.

MUSZAKI ADATOK
e  Beépitett LED héttérvilagitassal rendelkezik
Héttérvilagitas vélaszthato: hideg fehér, meleg fehér, semleges fehér
Erintésérzékeny hattérvilagitds-kapcsol6 a tiikron
Tapellatés: beépitett akkumulator
USB kabellel tolthetd, feltoltés utan a tiikor kabel nélkiil miikodik.
USB kébel hossza: ~75 cm
Tovabbi tiikrokkel rendelkezik az oldalan

MERETEK:

o (Osszecsukhaté tiikor: 35cm x 20cm
Kinyitott tiikér: 38cm x 35cm
Nagy tiikor: 16,5 cm x 22 cm
Kiegészit6 oldalso tiikor: 11,5 cm x 9,5 cm
Teljes magassag: 35 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt aterméket 8 éves vagy anndl idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességi, illetve tapasztalattal
és tudéassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznélatarél, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

®  Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

®  Tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhéat vagy enyhe mosészert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® A termék nem gyermekek 4ltali haszndlatra késziilt.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket a széls6séges hémérsékletektsl, kozvetlen napfénytél, erds rezgésektdl, magas paratartalomtél, nedvességtsl, gytilékony
gazoktodl, g6zoktdl és olddszerektol.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.



®  Ha a biztonsagos iizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatét, és biztositsa a terméket az ismételt haszndlat ellen. A
biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezétlen
koriilmények kozott taroltak, vagy - szallitas kozben tulzottan megterhelték.

® Tilos a termék haszndlata, ha barmelyik alkatrésze sériilt. Ha a kabel sériilt, tilos sajat keziileg javitani.
®  Ne szerelje szét a késziiléket.
®  Ovja a terméket a nedvességt6l.

®  Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kabelt éles szélekkel vagy forré targyakkal. Haszndlat elétt kérjiik, teljesen tekerje le az USB-
kébelt.

® A mellékelt USB-kabel csak ehhez a termékhez hasznalhat6.

®  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hizza ki a kabelt a termékbdl, ha égett szagot érez vagy fiistot 14t. Hasznalat el6tt ellendriztesse a
terméket egy szakképzett szerel6vel.

® Ha USB hélozati adaptert hasznal, a csatlakozoaljzatnak mindig konnyen hozzaférhetének kell lennie, hogy vészhelyzet esetén az USB
hél6zati adaptert konnyen ki lehessen hiizni a csatlakozéaljzatbél. Kérjiik, kdvesse a gyarté kezelési utasitdsait is.

® A késziilék minden egyes toltési folyamata el6tt ellendrizze az USB-kabelt és a késziiléket sériilések szempontjabdl. Soha ne hasznalja és
ne toltse a késziiléket, ha barmilyen sériilést észlel.

®  Haszndlat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a meglévé haldzati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével.

e A terméket mindig rendeltetésszerlien hasznélja.

ELEMEKRE/AKKUMULATOROKRA VONATKOZO BIZTONSAGI UTASITASOK
® Az elemeket/akkumulatorokat tartsa gyermekekt6l elzarva. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

® Az eldobhatd elemeket tilos djratolteni. Az elemeket/akkumulatorokat tilos révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tilmelegedést, tiizet vagy
robbanast okozhat.

®  Soha ne dobjon elemeket/akkumulatorokat tiizbe vagy vizbe.

® Az elemeket/akkumuléatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

®  Savszivargas veszélye elemekbdl/akkumulatorokbol.

®  Keriilje az elemeket/akkumulatorokat karosit6 széls6séges koriilményeket és hémérsékleteket, pl. radidtorok / kdzvetlen napfény.

®  Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a vegyszerek bérrel, szemmel és nyéalkahartyaval valo érintkezését! Azonnal 6blitse le
az érintett tertileteket tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz!

® A szivargo vagy sériilt elemek/akkumulatorok bérrel érintkezve kémiai égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfelel6
védbkesztytit kell viselni.

o Atermék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZEL ESEHEZ

W A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kdzpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagot a helyi 6nkormanyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitasanak lehet6ségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvilagositést.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl a hasznélt elektromos és elektronikus termékeket tilos a haztartasi hulladékkal egytitt
kidobni, hanem megfelel6en kell artalmatlanitani. A gy(ijt6pontokrol és azok nyitvatartasi idejér6l az illetékes iroda ad
felvilagositast.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti irdnyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek
biztonsagéra vonatkozo eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurépai és nemzeti RoHS iranyelvek kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok nem megfelel6 artalmatlanitasa kornyezeti kockazatot jelent!

Az elemeket/akkumulatorokat tilos a héaztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kéros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért kiilonleges
hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek kémiai jelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.



A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni artalmatlanitas céljabol. A terméket teljes egészében le kell adni egy hasznalt elektronikai gytijt6helyen.
Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE

Det oplyste spejl er et meget praktisk og yderst nyttigt redskab til skenhedsbehandlinger, makeup eller pasetning af kontaktlinser. Den har indbygget
LED-baggrundsbelysning, der styres af en bergringsknap indbygget i spejlhuset.

Enheden har koldt, varmt og neutralt lys at veelge imellem afhengigt af dine behov. Du kan ogsa dempe og oplyse belysningen.
Spejlet drives af et indbygget batteri og oplades via et USB-kabel, der medfglger i settet.
Den har ekstra spejle pd siderne. Et sidespejl med naturlig refleksion og to forstgrrelsesspejle 2X, 3X

Spejlet i bunden har et opbevaringsrum og rum til forskellige typer kosmetiktilbehgr. Dette er meget praktisk, iser ndr man rejser, hvor vi kan pakke
de mest ngdvendige kosmetikprodukter i spejlet.

AKTIVERING

Opmarksomhed. Emballagematerialet skal fjernes fuldsteendigt fra produktet.

Serg for, at enhedens komponenter er korrekt samlet.

Oplad enheden med USB-kablet far forste brug. Tilslut USB-kablet til en USB-strgmkilde, og tilslut stikket pd USB-kablet til produktets USB-
indgangsport.

Nar den er opladet, skal du frakoble kablet og teende enheden ved hjelp af teend/sluk-knappen.

Tend ikke enheden, mens den er tilsluttet opladningskablet.

TIP
®  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
o T tilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.
TEKNISKE DATA
e  Den har indbygget LED-baggrundsbelysning
e  Baggrundsbelysningsvalg: kold hvid, varm hvid, neutral
e  Bergringsfglsom baggrundsbelysningsknap pa spejlet
e  Stromforsyning: indbygget batteri
e  Opladning via USB-kabel, nar den er opladet, fungerer spejlet uden kabel.
e  USB-kabellengde: ~75 cm
e Den har ekstra spejle pa siderne
DIMENSIONER:

e  Foldet spejl: 35 cm x 20 cm

Spejl udfoldet: 38 cm x 35 cm
Stort spejl: 16,5 cm x 22 cm
Ekstra sidespejl: 11,5 cm x 9,5 cm
Samlet hgjde: 35 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt ma anvendes af begrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

® Nedsenk aldrig enheden i vand.

®  Til renggring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til brug for bgrn.

®  Sgrg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervigede. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.



®  Hovis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod genbrug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold
eller - har vaeret overbelastet under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfgre reparationer selv.
®  Skil ikke enheden selv ad.

®  Beskyt produktet mod fugt.

®  Sorg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul venligst USB-kablet helt ud fer brug.

® Det medfplgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

®  Sluk straks produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendt, eller der er synlig rog. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker, for du bruger det igen.

®  Hvis der anvendes en USB-strgmadapter, skal stikkontakten altid vere let tilgeengelig, sa USB-stremadapteren nemt kan tages ud af
stikkontakten i en ngdsituation. Felg ogsa producentens brugsanvisning.

®  Fgr hver opladning af enheden skal USB-kablet og enheden kontrolleres for skader. Brug eller oplad aldrig enheden, hvis du bemerker
nogen skade.

®  For brug skal det kontrolleres, at den eksisterende netspending stemmer overens med enhedens ngdvendige driftsspeending.

e  Brug altid produktet som tilsigtet.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/AKKUMULATORER
®  Opbevar batterier/akkumulatorer utilgengeligt for bgrn. Ved indtagelse, sgg straks legehjelp!

®  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan forarsage overophedning,
brand eller eksplosion.

®  Kast aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

®  Batterier/akkumulatorer bgr aldrig udsettes for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

®  Hvis batterier/akkumulatorer leekker, skal du undga kontakt med kemikalierne fra hud, gjne og slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader
med rent vand og kontakt en lege!

®  Uteatte eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan forarsage kemiske forbrendinger ved kontakt med huden. Derfor bgr du i sadanne
tilfeelde bruge passende beskyttelseshandsker.
e  Produktet har et indbygget batteri, der ikke kan udskiftes af brugeren.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

S Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljgmeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljoet!

Batterier/akkumulatorer mé ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. De kan indeholde skadelige tungmetaller og ber
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer afleveres pd kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad ved bortskaffelse. Produktet skal afleveres i sin helhed til et indsamlingssted for brugt
elektronik.



Vi forbeholder os retten til at @ndre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vam za zakutpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtce pokyny, aby ste zabezpecili jeho sprdvne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov mozZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

APLIKACIA

Osvetlené zrkadlo je velmi praktickda a mimoriadne uZito¢nd pomo6cka na kozmetické oSetrenia, licenie alebo nasadzovanie kontaktnych SoSoviek.
Ma zabudované LED podsvietenie, ovladané dotykovym spinacom zabudovanym v tele zrkadla.

Zariadenie md na vyber studené, teplé a neutrélne svetlo v zévislosti od vaSich potrieb. Osvetlenie méZete tieZ zjasnit a stlmit’.
Zrkadlo je napdjané vstavanou batériou a nabija sa pomocou USB kabla, ktory je stiCast'ou balenia.
Ma dalSie zrkadla po stranach. Jedno boc¢né zrkadlo s prirodzenym odrazom a dve zvacSovacie zrkadla 2x, 3x

Zrkadlo v podstavci md tloZny priestor a priehradky na ro6zne druhy kozmetickych doplnkov. To je velmi praktické, najméd na cestach, ked’ si
moZeme do zrkadla zbalit' najpotrebnejsiu kozmetiku.

AKTIVACIA

Pozornost’. Obalovy materidl musi byt’ z vyrobku dplne odstraneny.

Uistite sa, Ze komponenty zariadenia su spravne zmontované.

Pred prvym pouZitim nabite zariadenie pomocou USB kabla. Pripojte kabel USB k zdroju napdjania USB a zéstrcku kabla USB pripojte do
vstupného portu USB na produkte.

Po nabiti odpojte kébel a zapnite zariadenie pomocou tlacidla napdjania.

Nezapinajte zariadenie, ked’ je pripojené k nabijaciemu kablu.

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditelne poskodené.
e V pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni
hortcu linku.

TECHNICKE UDAJE

M4 zabudované LED podsvietenie

Vyber podsvietenia: studend biela, tepla biela, neutrdlne
Dotykovy spinac podsvietenia na zrkadle

Napajanie: vstavana batéria

Nabijanie cez USB kabel, po nabiti zrkadlo funguje bez kabla.
Di7ka USB kébla: ~75 cm

Ma dalSie zrkadla po stranach

ROZMERY:

e  Zlozené zrkadlo: 35 cm x 20 cm
RozloZené zrkadlo: 38 cm x 35 cm
Vel'ké zrkadlo: 16,5 cm x 22 cm
Pridavné bocné zrkadlo: 11,5 cm x 9,5 cm
Celkova vyska: 35 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok mozZu pouZzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze st pod dohfadom alebo boli poucené o bezpecnom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikdm.

®  Nikdy nepondrajte zariadenie do vody.

® Na Cistenie pouzite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  NepouZivajte poSkodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je ur€eny na pouZitie det'mi.

®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mozZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, horlavymi plynmi,
parami a rozpust'adlami.

® Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.



® Ak uZ nie je mozna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat' a zabezpecte ho proti opatovnému pouZitiu. Bezpec¢na prevadzka nie
je mozna, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.

® Je zakazané pouzivat’ vyrobok, ak je ktordkol'vek jeho ¢ast’ poskodend. Ak je kébel poskodeny, je zakazané vykonavat’ opravy
svojpomocne.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

®  Chrarite vyrobok pred vlhkostou.

®  Dbajte na to, aby ste neposkodili kabel USB ostrymi hranami alebo horticimi predmetmi. Pred pouZitim tiplne odviiite kdbel USB.
® Dodany USB kébel je vhodny len pre tento produkt.

® Ak citite zapach spaleniny alebo je viditeI'ny dym, okamZite vypnite vyrobok a odpojte kabel od vyrobku. Pred opatovnym pouZzitim
nechajte vyrobok skontrolovat” kvalifikovanym technikom.

® Ak sa pouZiva napajaci adaptér USB, zasuvka musi byt vZdy I'ahko dostupnd, aby sa v pripade nidze dal adaptér USB zo zasuvky l'ahko
odpojit. DodrZiavajte tieZ navod na obsluhu od vyrobcu.

®  Pred kaZdym nabijanim zariadenia skontrolujte, ¢i nie je kdbel USB a zariadenie poSkodené. Nikdy nepouZivajte ani nenabijajte zariadenie,
ak spozorujete akékol'vek poSkodenie.

®  Pred pouZitim sa uistite, Ze existujtice sietové napétie zodpoved4 poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

e Vyrobok vZidy pouZivajte podla urcenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE/AKUMULATORY

®  Batérie/akumulatory uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade poZitia okamzZite vyhl'adajte lekérsku pomoc!

®  Jednorazové batérie sa nesmu nabijat’. Batérie/akumulatory sa nesmii skratovat” a/alebo otvérat. MozZe to sposobit’ prehriatie, poZiar alebo
vybuch.

®  Nikdy nevhadzujte batérie/akumulétory do ohiia alebo vody.

®  Batérie/akumulatory by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému namahaniu.

®  Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu mat’ vplyv na batérie/akumulétory, napr. radidtory / priame slnecné Ziarenie.

® Ak batérie/akumulatory vytekaju, zabrarte kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite ¢istou
vodou a vyhladajte lekara!

®  Vytekajtice alebo poskodené batérie/akumulatory mozu pri kontakte s pokozkou sp6sobit’ chemické popaleniny. Preto by ste v takomto
pripade mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.
e  Produkt ma zabudovanu batériu, ktoru si pouZivatel nemo6ze vymenit'.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADAN] S POUZITYMI OBALOMI

W Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recykla¢nom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tiradmi. Informéacie o moznostiach
likvidécie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat' s beZznym
komunélnym odpadom, ale musia sa riadne zlikvidovat'. Informdcie o zbernych miestach a ich otvéracich hodinach

—— poskytuje prislusny drad.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahujii. Vyrobok spiiia eurépske a
nérodné poziadavky na bezpec€nost zariadeni a vyrobkov.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji, RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat $kodlivé tazké kovy a mali by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické symboly t'azkych kovov si: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

Preto by sa pouZité batérie/akumulatory mali odovzdat’ na zbernych miestach nebezpecného odpadu.



Vstavand batéria sa nesmie rozoberat’ kvoli likvidacii. Vyrobok musi byt odovzdany v celom rozsahu na zbernom mieste pre pouZita elektroniku.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych ddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyvaé herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tama kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

HAKEMUS

Valaistu peili on erittdin kdytdnnollinen ja hyodyllinen laite kauneushoitoihin, meikkaamiseen tai piilolinssien laittamiseen. Siind on sisddnrakennettu
LED-taustavalo, jota ohjataan peilirunkoon rakennetulla kosketuskytkimella.

Laitteessa on kylmd, lammin ja neutraali valo, joista voit valita tarpeidesi mukaan. Voit myds kirkastaa ja himment&a valaistusta.
Peili saa virtansa sisddnrakennetusta akusta ja ladataan pakkaukseen sisaltyvallda USB-kaapelilla.
Siind on sivuilla lisépeilejd. Yksi sivupeili luonnollisella heijastuksella ja kaksi suurentavaa peilid 2 X, 3 X

Jalustan peilissé on séilytyslokero ja lokeroita erilaisille kosmeettisille tarvikkeille. Tdmd on erittdin kdytdnnollistd, varsinkin matkoilla, kun voimme
pakata valttdmattomimmat kosmetiikkatuotteet peiliin.

AKTIVOINTI

Huomio. Pakkausmateriaali on poistettava tuotteesta kokonaan.

Varmista, ettd laitteen osat on koottu oikein.

Lataa laite USB-kaapelilla ennen ensimmaistd kéyttokertaa. Liitd USB-kaapeli USB-virtaldhteeseen ja liitd USB-kaapelin pistoke tuotteen USB-
tuloporttiin.

Kun akku on ladattu, irrota kaapeli ja kdynnisté laite virtapainikkeella.

Al kéynnistd laitetta, kun se on kytkettyn latauskaapeliin.

KARKI

® [Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten nékyvien vaurioiden varalta.

e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteytta
asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT

Siind on sisadnrakennettu LED-taustavalo

Taustavalon valinta: kylma valkoinen, ldmmin valkoinen, neutraali
Kosketusherkka taustavalon kytkin peilissa

Virtaldhde: sisddnrakennettu akku

Ladataan USB-kaapelilla, latauksen jdlkeen peili toimii ilman kaapelia.
USB-kaapelin pituus: ~75 cm

Siind on lisdpeileja sivuilla

MITAT:
e  Taitettu peili: 35 cm x 20 cm

e  Peili avattuna: 38 cm x 35 cm

e Iso peili: 16,5 cm x 22 cm

e  Lisésivupeili: 11,5 cm x 9,5 cm

e  Kokonaiskorkeus: 35 cm
TURVALLISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seké henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kdytt6on ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

®  DPuhdistukseen kdytd kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ala kéytd vaurioitunutta laitetta.

®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jdtetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta tarinoiltd, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta,
hoyryiltd ja livottimilta.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.



®  Jos turvallinen kéaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja estd tuotteen uudelleenkdyttd. Turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, jos
tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkddn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on ollut liikaa kuormitettuna
kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kaytto on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, sen korjaaminen itse on kielletty.

®  Ali pura laitetta itse.

®  Suojaa tuotetta kosteudelta.

®  Varmista, ettet vahingoita USB-kaapelia terdvilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Pura USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.
®  Mukana tuleva USB-kaapeli sopii vain télle tuotteelle.

®  Sammuta tuote valittomasti ja irrota johto tuotteesta, jos siind ndkyy palaneen hajua tai savua. Anna patevéan teknikon tarkastaa tuote ennen
sen uudelleenkayttoa.

®  Jos kdytetddn USB-virtaldhdettd, pistorasian on aina oltava helposti saatavilla, jotta USB-virtaldhde voidaan helposti irrottaa pistorasiasta
hétatilanteessa. Noudata myos valmistajan kdyttdohjeita.

®  Tarkista USB-kaapeli ja laite mahdollisten vaurioiden varalta ennen jokaista latauskertaa. Ald koskaan kéyt tai lataa laitetta, jos huomaat
siind vaurioita.
®  Ennen kdyttoa varmista, ettd laitteen vaadittu kdyttdjannite vastaa olemassa olevaa verkkojéannitetta.

e  Kaytd tuotetta aina aiotulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

®  DPid4 paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielty, hakeudu vélittomasti ldékarin hoitoon!

®  Kertakdyttoparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamad voi aiheuttaa ylikuumenemisen, tulipalon
tai rdjdhdyksen.

®  Ali koskaan heitd paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

®  DParistoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

®  Paristojen/akkujen happovuodon vaara.

®  Vilta ddarimmdisiad olosuhteita ja lampotiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, valtd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele saastuneet alueet vélittomasti puhtaalla
vedelld ja hakeudu laékériin!

®  Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kayttaa tdllaisissa tapauksissa asianmukaisia suojakasineita.
e  Tuotteessa on sisddnrakennettu akku, jota kéyttédja ei voi vaihtaa.

® VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

S Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ymparistonsuojelusyistd kdytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa hévittaa tavallisen yhdyskuntajatteen mukana,
vaan ne on héavitettdva asianmukaisesti. Tiedot noutopisteistd ja niiden aukioloajoista antavat asianomaiset toimistot.

Tama tuote tayttda sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tédyttad eurooppalaiset ja kansalliset
laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Tamad tuote on sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.

Paristojen/akkujen virheellinen havittaminen on vaarallista ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei tule havittda talousjatteen mukana. Ne voivat sisdltad haitallisia raskasmetalleja ja niité tulee késitella
erikoisjdtteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kéytetyt paristot/akut tulee viedd kunnallisiin vaarallisten jdtteiden kerdyspisteisiin.

Sisddnrakennettua akkua ei saa purkaa hévittdmistd varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kéytettyjen
elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote mtisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.
Prasome iSsaugoti §j vadova ateiCiai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

PARAISKA

Apsviestas veidrodis yra labai praktiskas ir itin naudingas prietaisas groZio procediiroms, makiaZui ar kontaktiniy leSiy neSiojimui. Jame yra
imontuotas LED foninis apSvietimas, valdomas jutikliniu jungikliu, imontuotu veidrodZio korpuse.

Prietaisas turi Saltg, Silta ir neutralig Sviesa, kurig galite pasirinkti pagal savo poreikius. Taip pat galite paSviesinti ir pritemdyti apSvietima.
Veidrodis maitinamas jmontuota baterija ir jkraunamas per USB laida, kuris yra komplekte.
Sonuose yra papildomi veidrodéliai. Vienas $oninis veidrodélis su natiiraliu atspindZiu ir du didinamieji veidrodéliai 2 X, 3 X

Veidrodis pagrindo dalyje turi daiktadéZe ir skyrelius jvairiy tipy kosmetikos aksesuarams. Tai labai praktiska, ypac¢ keliaujant, kai i veidrodj galime
susidéti biitiniausig kosmetika.

AKTYVINIMAS

Démesio. Pakuotés medZiaga turi biiti visiSkai paSalinta i§ gaminio.

Isitikinkite, kad jrenginio komponentai yra tinkamai surinkti.

Prie§ pirma karta naudodami, jkraukite jrenginj naudodami USB laidg. Prijunkite USB laida prie USB maitinimo Saltinio ir prijunkite USB laido
kistuka prie gaminio USB jvesties prievado.

ILkrovus, atjunkite laida ir jjunkite jrenginj naudodami maitinimo mygtuka.

Nejjunkite jrenginio, kai jis prijungtas prie jkrovimo laido.

PATARIMAS
®  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimuy.
e Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Jame yra jmontuotas LED foninis apSvietimas

Foninio apSvietimo pasirinkimas: Salta balta, §ilta balta, neutrali
Jutiklinis apSvietimo jungiklis ant veidrodélio

Maitinimo Saltinis: jmontuota baterija

Ikraunama per USB laida, jkrovus veidrodis veikia be laido.
USB laido ilgis: ~75 cm

Sonuose yra papildomi veidrodéliai

MATMENYS:

Sulankstytas veidrodis: 35 cm x 20 cm

I8skleisto veidrodZio matmenys: 38 cm x 35 cm
Didelis veidrodis: 16,5 cm x 22 cm

Papildomas Soninis veidrodélis: 11,5 cm x 9,5 cm
Bendras aukstis: 35 cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika.

® Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

®  Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, degiy dujy, gary ir
tirpikliy.

® Neleiskite gaminiui biiti mechaniSkai jtemptam.



Jei saugus naudojimas nebejmanomas, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus naudojimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laikq buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba - buvo
per daug apkrautas transportavimo metu.

Draudziama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. Jei kabelis paZeistas, draudZiama jj taisyti patiems.
Neardykite prietaiso patys.

Saugokite gaminj nuo drégmes.

NepaZeiskite USB laido astriais krastais ar karStais daiktais. Prie§ naudodami, visiskai iSvyniokite USB laida.
Pridedamas USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

Nedelsdami iSjunkite gaminj ir atjunkite nuo jo laida, jei pajuntate degésiy kvapa arba matote diimy. Prie$ vél naudodami gaminj, leiskite ji
patikrinti kvalifikuotam technikui.

Jei naudojamas USB maitinimo adapteris, lizdas visada turi biiti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju USB maitinimo adapterj biity
galima lengvai iStraukti i$ lizdo. Taip pat laikykités gamintojo naudojimo instrukcijy.

Pries$ kiekviena jrenginio jkrovimo procesa patikrinkite, ar USB laidas ir jrenginys nepaZeisti. Niekada nenaudokite ir nekraukite prietaiso,
jei pastebéjote kokiy nors pazeidimy.

Prie§ naudodami jsitikinkite, kad esama elektros tinklo jtampa atitinka reikiamga jrenginio darbine jtampa.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

BATERIJU / AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas / akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

Vienkartiniy baterijy negalima jkrauti. Baterijy / akumuliatoriy negalima trumpai sujungti ir / arba atidaryti. Dél to gali perkaisti, kilti
gaisras arba sprogimas.

Niekada nemeskite baterijy / akumuliatoriy j ugnij ar vandenj.

Baterijy / akumuliatoriy niekada negalima mechaniSkai paveikti.

Rigsties nuotékio iS baterijy / akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiros, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz. radiatoriai / tiesioginiai saulés spinduliai.

Jei baterijos/akumuliatoriai prateka, venkite cheminiy medziagy patekimo ant odos, j akis ir ant gleiviniy! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

IStekéjusios arba paZeistos baterijos / akumuliatoriai, pateke ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél tokiu atveju turétuméte
muveéti tinkamas apsaugines pirstines.

Produktas turi jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

PATARIMALI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacijq apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS SALINIMAS

Dél aplinkos apsaugos prieZasciy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis
komunalinémis atliekomis, o juos reikia tinkamai utilizuoti. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia

atitinkama jstaiga.
— g

c e Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir

punkta.

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy (RoHS) reikalavimus.

Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia pavojy aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali biti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél su jais
reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis. Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra Sie: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb =
Svinas.

Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti j savivaldybiy pavojingu atlieky surinkimo punktus.

Imontuotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Produktas turi biiti visas pristatytas j panaudotos elektronikos surinkimo



Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties mtisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

PIETEIKUMS

Apgaismotais spogulis ir ]oti praktiska un arkartigi noderiga ierice skaistumkop3anas procediiram, grima uzklaSanai vai kontaktlécu uzlikSanai. Tam
ir iebavets LED fona apgaismojums, ko kontrol€é ar skarienslédzi, kas iebtivéts spogula korpusa.

Tericei ir auksta, silta un neitrala gaisma, no kuras var izveéléties atkariba no jlisu vajadzibam. Varat ar padarit apgaismojumu spilgtaku un tumsaku.
Spoguli darbina iebtivéts akumulators, un to var uzladét, izmantojot komplekta ieklauto USB kabeli.
Tam ir papildu spoguli sanos. Viens sanu spogulis ar dabisko atstarojumu un divi palielinosi spoguli 2 X, 3 X

Spogulim pamatné ir uzglabaSanas nodalijums un nodalijumi dazadu veidu kosmétikas aksesuariem. Tas ir loti praktiski, 1pasi celojot, kad spogult
varam iesainot nepiecieSamako kosmétiku.

AKTIVIZACIJA

Uzmanibu. Iepakojuma materials ir pilniba janonem no produkta.

Parliecinieties, vai ierices sastavdalas ir pareizi saliktas.

Pirms pirmas lietoSanas reizes uzladgjiet ierici, izmantojot USB kabeli. Pievienojiet USB kabeli USB barosanas avotam un pievienojiet USB kabela
spraudni izstradajuma USB ieejas portam.

Kad uzlade ir pabeigta, atvienojiet kabeli un ieslédziet ierici, izmantojot baroSanas pogu.

Neiesledziet ierici, kamer ta ir pievienota uzlades kabelim.

PADOMS
® [erice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas radusies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas del, ltidzu, sazinieties ar
klientu apkalpo3anas talruni.

TEHNISKIE DATI

Tam ir ieb@ivéts LED fona apgaismojums

Fona apgaismojuma izvéle: auksti balta, silti balta, neitrala
Skarienjutigs fona apgaismojuma slédzis uz spogula

BaroSanas avots: iebtivéts akumulators

Uzladgjams caur USB kabeli, péc uzlades spogulis darbojas bez kabela.
USB kabela garums: ~75 cm

Tam ir papildu spoguli sanos

IZMERI:

e Salocits spogulis: 35 cm x 20 cm
Spogulis atloctta veida: 38 cm x 35 cm
Liels spogulis: 16,5 cm x 22 cm
Papildu sanu spogulis: 11,5 cm x 9,5 cm
Kopegjais augstums: 35 cm

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

® Nekad neiegremdéjiet ierici ideni.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgaSanas lidzekli.

®  Nelietojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojosas gazes,
tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.



®  Ja droSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs
nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijis
parmeérigi noslogots.

®  Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontu veikt paSam ir aizliegts.

®  Neizjauciet ierici pasi.

®  Aizsargajiet produktu no mitruma.

®  Uzmanieties, lai nesabojatu USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, ltidzu, pilniba atritiniet USB kabeli.
®  Komplekta ieklautais USB kabelis ir piemerots tikai §im produktam.

®  Nekavéjoties izslédziet produktu un atvienojiet no ta vadu, ja jiitat deguma smaku vai ir redzami dimi. Pirms atkartotas produkta
lietoSanas, lGdziet to parbaudit kvalificétam tehnikim.

® Jatiek izmantots USB stravas adapteris, kontaktligzdai vienmér jabit viegli pieejamai, lai arkartas situacija USB stravas adapteri varétu
viegli atvienot no kontaktligzdas. Liidzu, ievérojiet arl razotaja lietoSanas instrukciju.

®  Pirms katras ierices uzlades parbaudiet, vai USB kabelis un ierice nav bojati. Nekad nelietojiet un neuzladgjiet ierici, ja pamanat
bojajumus.
®  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums atbilst ierices nepiecieSamajam darba spriegumam.

e  Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim.

BATERIJU/AKUMULATORU DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Baterijas/akumulatorus glabajiet berniem nepieejama vieta. NoriSanas gadijuma nekavéjoties meklgjiet medictnisko palidzibu!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst uzladét. Baterijas/akumulatorus nedrikst Tsslégt un/vai atvért. Tas var izraisit parkarSanu,
ugunsgréeku vai spradzienu.

®  Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai fident.

®  Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

®  Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

® [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiram, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, piem. radiatori/tieSi saules stari.

®  Ja baterijas/akumulatori nopliist, izvairieties no kimikaliju saskares ar adu, acim un glotadam! Nekavéjoties noskalojiet skartas vietas ar
tiru ideni un apmekl&jiet arstu!

®  Nopliidu3as vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sada gadijuma javalka
atbilstosi aizsargcimdi.

e  Produktam ir iebiivéts akumulators, ko lietotajs nevar nomainit.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

S Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet tas ir jautilizé pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attieciga iestade.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direkttvu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam
prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu, kas uz to attiecas, RoHS prastbam.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek
gala ka ar ipaSiem atkritumiem. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janodod pasvaldibas bistamo atkritumu savaksanas punktos.
Iebiiveto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts pilniba janodod nolietotas elektronikas savaksanas punkta.

Mes paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez iepriek3gja bridinajuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jérgmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS

Valgustatud peegel on véga praktiline ja ddrmiselt kasulik seade iluprotseduuride, meigi voi kontaktlddtsede kandmise jaoks. Sellel on sisseehitatud
LED-taustvalgustus, mida juhitakse peegli korpusesse ehitatud puutetundliku liilitiga.

Seadmel on vastavalt teie vajadustele valida kiilm, soe ja neutraalne valgus. Samuti saate valgustust heledamaks ja hdmardada.
Peeglit toidab sisseehitatud aku ja see laetakse komplekti kuuluva USB-kaabli kaudu.
Sellel on kiilgedel tdiendavad peeglid. Uks kiiljepeegel loomuliku peegeldusega ja kaks suurendusega peeglit 2 X, 3 X

Alusel oleval peeglil on hoiuruum ja sahtlid erinevat tiilipi kosmeetikatarvikute jaoks. See on védga praktiline, eriti reisides, kui saame peeglisse
pakkida koige vajalikuma kosmeetika.

AKTIVEERIMINE

Téahelepanu. Pakkematerjal tuleb toote kiiljest tdielikult eemaldada.

Veenduge, et seadme komponendid on korralikult kokku pandud.

Enne esmakordset kasutamist laadige seade USB-kaabli abil. Uhendage USB-kaabel USB-toiteallikaga ja iihendage USB-kaabli pistik toote USB-
sisendporti.

Kui laadimine on 16ppenud, ithendage kaabel lahti ja liilitage seade toitenupu abil sisse.

Arge liilitage seadet sisse, kui see on laadimiskaabliga iithendatud.

NIPP

®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v0i transpordi tottu, votke palun iihendust
klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED

Sellel on sisseehitatud LED-taustvalgustus

Taustvalgustuse valik: kiilm valge, soe valge, neutraalne

Puutetundlik taustvalgustuse liiliti peeglil

Toiteallikas: sisseehitatud aku

Laadimine USB-kaabli kaudu, parast laadimist t6otab peegel ilma kaablita.
USB-kaabli pikkus: ~75 cm

Sellel on kiilgedel lisapeeglid

MOOTMED:
e  Kokkupandav peegel: 35 cm x 20 cm
e  Peegel lahtivoldituna: 38cm x 35cm
e Suur peegel: 16,5 cm x 22 cm

e  Lisakiilgpeegel: 11,5 cm x 9,5 cm

e  Kogukdrgus: 35 cm

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse v&i neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi 6rna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud lastele kasutamiseks.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed voivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge 6huniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside,
aurude ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.



®  Kui ohutu kasutamine pole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode taaskasutamise eest. Toodet ei ole enam ohutu
kasutada, kui see: - on kahjustatud, - ei toota korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on transportimise ajal
iilekoormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud seda ise parandada.
®  Arge seadet ise lahti votke.
®  Kaitske toodet niiskuse eest.

®  Veenduge, et te ei kahjustaks USB-kaablit teravate servade ega kuumade esemetega. Palun kerige USB-kaabel enne kasutamist tdielikult
lahti.

® Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle tootega.

®  Kui toode 16hnab pdlemise jérele voi on néha suitsu, liilitage see kohe vélja ja eemaldage juhe seadme kiiljest. Enne toote uuesti kasutamist
laske see kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.

®  Kui kasutatakse USB-toiteadapterit, peab pistikupesa olema alati kergesti ligipadsetav, et USB-toiteadapterit saaks hdadaolukorras
pistikupesast hdlpsalt eemaldada. Palun jargige ka tootja kasutusjuhendit.

®  Enne iga laadimist kontrollige USB-kaablit ja seadet kahjustuste suhtes. Arge kunagi kasutage ega laadige seadet, kui mérkate kahjustusi.
®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge vastab seadme noutavale toopingele.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

PATAREIDE/AKUDE OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareisid/akusid lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamise korral poorduge viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vaib pdhjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle ega vette.

®  DPatareisid/akusid ei tohiks kunagi mehaanilise pinge alla panna.

®  Patareidest/akudest lekkiva happe oht.

®  Viltige adrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad patareisid/akusid mdjutada, nt. radiaatorid / otsene paikesevalgus.

®  Patareide/akude lekke korral véltige kemikaalide kokkupuudet naha, silmade ja limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poodrduge arsti poole!

® [ ekkivad vdi kahjustatud patareid/akud vdivad nahaga kokkupuutel pohjustada keemilisi poletusi. Seetdttu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.

e  Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

® NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

S Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt médratud jaatmekéitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvoimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmepriigi hulka, vaid need
tuleb nduetekohaselt utiliseerida. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav asutus.

See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutusnouetele.

See toode vastab sellele kohaldatavate Euroopa ja riiklike direktiivide (RoHS) nouetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi olmepriigi hulka visata. Need voivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kéidelda
erijadtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaalsete ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

VLOGA

Osvetljeno ogledalo je zelo prakticen in izjemno uporaben pripomocek za lepotne tretmaje, liCenje ali noSenje kontaktnih le¢. Ima vgrajeno LED
osvetlitev ozadja, ki jo upravlja stikalo na dotik, vgrajeno v ohisje ogledala.

Naprava ima hladno, toplo in nevtralno svetlobo, med katero lahko izbirate glede na vase potrebe. Osvetlitev lahko tudi povecate in zmanj3ate.
Ogledalo napaja vgrajena baterija in se polni prek USB kabla, ki je priloZen kompletu.
Ob straneh ima dodatna ogledala. Eno stransko ogledalo z naravnim odbojem in dve povecevalni ogledali 2 x, 3 x

Ogledalo v podstavku ima predal za shranjevanje in predelke za razli¢ne vrste kozmeti¢nih pripomockov. To je zelo prakti¢no, Se posebej na
potovanjih, ko lahko v ogledalo spakiramo najpotrebnejSo kozmetiko.

AKTIVACIJA

Pozornost. Embalazni material je treba v celoti odstraniti z izdelka.

Prepricajte se, da so komponente naprave pravilno sestavljene.

Pred prvo uporabo napolnite napravo s kablom USB. Kabel USB prikljucite na vir napajanja USB in vti¢ kabla USB prikljucite na vhodna vrata USB
na izdelku.

Ko je napolnjena, odklopite kabel in vklopite napravo s pritiskom na gumb za vklop.

Naprave ne vklapljajte, ko je prikljucena na polnilni kabel.

NASVET

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaze ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI

Ima vgrajeno LED osvetlitev ozadja

Izbira osvetlitve ozadja: hladno bela, toplo bela, nevtralna

Stikalo za osvetlitev ozadja na dotik na ogledalu

Napajanje: vgrajena baterija

Polnjenje prek USB kabla, ko je ogledalo napolnjeno, deluje brez kabla.
DolZzina USB kabla: ~75 cm

Ima dodatna ogledala ob straneh

DIMENZI1JE:
e  ZloZeno ogledalo: 35 cm x 20 cm

e  Razgrnjeno ogledalo: 38 cm x 35 cm
e  Veliko ogledalo: 16,5 cm x 22 cm
e Dodatno stransko ogledalo: 11,5 cm x 9,5 cm
e  Skupna viSina: 35 cm
VARNOSTNA NAVODILA

® Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  Jzdelek ni namenjen uporabi otrok.

®  Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za€nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Izdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

®  Tzdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, e

izdelek: - je bil poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje casa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.



®  Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je samostojno izvajanje popravil prepovedano.
®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  Izdelek zascitite pred vlago.

®  DPazite, da USB-kabla ne poSkodujete z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel USB.

®  PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

® (e zaznate vonj po zazganem ali e je viden dim, izdelek takoj izklopite in iz njega odstranite kabel. Pred ponovno uporabo naj izdelek
pregleda usposobljen tehnik.

e (e uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da ga je mogoce v nujnih primerih enostavno odstraniti iz
vti¢nice. Upostevajte tudi navodila za uporabo proizvajalca.

®  Pred vsakim polnjenjem naprave preverite kabel USB in napravo glede morebitnih poSkodb. Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite, e
opazite kakrsno koli poskodbo.

®  Pred uporabo se prepricajte, da se obstojeCa omreZna napetost ujema z zahtevano delovno napetostjo naprave.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnisko pomoc!

®  Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrocati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko
povzroCi pregrevanje, poZar ali eksplozijo.

®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.
®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.
®  Nevarnost puScanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® [zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji / neposredna son¢na
svetloba.

® (e baterije/akumulatorji pus¢ajo, se izogibajte stiku koZe, o¢i in sluznic s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in
obisc¢ite zdravnika!

®  Puscajoce ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzro€ijo kemicne opekline. Zato morate v takem primeru nositi
ustrezne zas€itne rokavice.
e  Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalazo je treba dostaviti na zbiraliS¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moznostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvre¢i med obicajne komunalne odpadke,
temvec jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih mestih in njihovem odpiralnem ¢asu vam posreduje

—— pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za teZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne komunalne odpadke.
Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. Izdelek je treba v celoti oddati na zbirnem mestu za rabljeno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tusaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol n6 ar do shlainte mura leanann td na treoracha.

IARRATAS

Is gléas an-phraiticitil agus thar a bheith dsdideach é an scathan soilsithe le haghaidh céiredlacha ailleachta, smideadh né lionsai teagmhdla a chur
ort. T4 soilsit cdil LED ionsuite ann, ata & riali ag lasc tadhaill atd ionsuite i gcorp an scathain.

T4 solas fuar, te agus neodrach ar fail sa fheiste le roghnt astu ag brath ar do chuid riachtanas. Is féidir leat an soilsid a ghealt agus a mhaolu freisin.
T4 an scathan faoi thiomdint ag ceallrai ionsuite agus muirearaitear é tri chdbla USB ata san aireambh sa tacar.
T4 scathdin bhreise ar na taobhanna. Scathan taobh amhdin le machnamh nadurtha agus dha scathan formhéaduichéin 2 X, 3 X

T4 urrann stérdla agus urranna do chineédlacha éagsila gabhdalais cosmaideacha sa scathan sa bhun. Ta sé seo an-phraiticiuil, go hdirithe agus muid ag
taisteal nuair is féidir linn na cosmaidji is riachtanacha a phacail isteach sa scathan.

GNIOMHU

Aird. Ni mér dbhar pacaistithe a bhaint go hiomlan as an tairge.

Cinntigh go bhfuil comhphdirteanna an fheiste céimeailte i gceart.

Roimh an gcéad uséid, muirearaigh an gléas ag baint tisdide as an gcabla USB. Ceangail an cébla USB le foinse cumhachta USB agus ceangail
breisedn an chabla USB le port ionchuir USB an tdirge.

Nuair a bheidh sé luchtaithe, dicheangail an cébla agus cas air an gléas ag baint tisdide as an gcnaipe cumhachta.

N4 cuir an gléas ar siul agus é ceangailte leis an gcéabla luchtaithe.

LEID

®  Nimor an gléas a sheiceéil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
e I gcés seachadta neamhiomlan né ma thugann td faoi deara damdiste mar gheall ar phacdistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an
line chabhrach seirbhise.

SONRA{ TEICNIULA

T4 ctlsholas LED ionsuite ann

Rogha soilse cdil: ban fuar, ban te, neodrach

Lasc ctilsholais iogair do theagmhail ar an scathan

Solathar cumhachta: ceallrai tégtha isteach

Muireart tri chabla USB, nuair a bheidh sé luchtaithe oibrionn an scathén gan chébla.
Fad cabla USB: ~75cm

T4 scathdin bhreise ar na taobhanna aige

e  Scathan fillte: 35cm x 20cm

Scathan fillte: 38cm x 35cm

Scathan mor: 16.5cm x 22cm

Scathan taobh breise: 11.5cm x 9.5cm
Airde iomlan: 35cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitila, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
no easpa taithi né eolais an tairge seo a tisaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
hidsaid shébhdilte an tdirge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

® N4 tum an gléas in uisce choiche.

® Te haghaidh glantachdin, bain dsid as éadach tais n6 glantach éadrom.

® N3 huséaid gléas damaiste.

® Nil an tairge beartaithe lena tséid ag leanai.

®  (Cinntigh nach bhféagtar dbhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosti ag imirt leo, rud até contdirteach.

®  (Cosain an tirge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagoéiri.

®  Na nochtaigh an tairge do strus meicniuil.



®  Mura féidir oibrit go sabhailte a thuilleadh, scor diséaid agus déan an tairge a dhaingnit i gcoinne athtiséide. Ni féidir oibriti sabhailte an
tairge a thuilleadh mé t4: - damaiste déanta don tdirge, - mura bhfuil sé ag feidhmit i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
dhélai neamhfhabhracha né - ualach iomarcach curtha air le linn iompair.

® T4 cosc ar an tairge a tisdid ma ta aon chuid damdiste. Ma t4 an cébla millte, ta sé toirmiscthe deisitichain a dhéanambh leat féin.

® Nadichdimedil an gléas leat féin.

® (Cosain an tairge 6 thaise.

® Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh don chabla USB le himill ghéara na le rudai te. Diluchtaigh an cdbla USB go hiomlan roimh dséid.
® Nil an c&bla USB até san aireamh oiriinach ach don tairge seo.

®  Miuich an tairge laithreach agus bain an cabla den tdirge ma ta boladh déite n6 deatach le feiceail. Faigh an tdirge seicedilte ag teicneoir
cailithe sula n-tsaideann tu aris é.

®  Ma usdidtear oiriuntdir cumhachta USB, ni mér go mbeadh an soicéad inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir an t-oiritint6ir
cumhachta USB a bhaint as an soicéad go héasca i gcas éigeandéla. Lean treoracha oibritichdin an mhonaréra freisin.

®  Roimh gach proéiseas luchtaithe den fheiste, seicedil an cdbla USB agus an fheiste le haghaidh aon damaiste. Na hdsaid na na muirearaigh
an gléas riamh ma thugann td faoi deara aon damaiste.

® Roimh usaid, déan cinnte go bhfuil an voltas priomhlionra atd ann cheana féin ag teacht leis an voltas oibritichdin at4 ag teastdil don
fheiste.

e  Bain dsdid as an tairge i gcénai mar até beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA DO CHEALLRAI/CAILTEOIRI

®  Coinnigh cadhnrai/carnéiri as rochtain leanai. M4 shlogtar é, iarr comhairle leighis laithreach!

®  Nimor cadhnrai inditscartha a athluchtd. Ni mér cadhnrai/carnéiri a bheith gearrchiorcadaithe agus/né oscailte. D’fhéadfadh sé seo
réthéambh, tine né pléascadh a chur faoi deara.

® N4 caith cadhnrai/carnoiri isteach sa tine na san uisce choiche.

®  Nior cheart cadhnrai/carndiri a chur faoi strus meicnitil choiche.

®  Rijosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnéiri.

®  Seachain dalai agus teochtai foircneacha a d’théadfadh difear a dhéanamh do chadhnrai/carnoiri, e.g. radaitheoiri / solas direach na gréine.

®  Ma sceitheann cadhnrai/carnéiri, seachain teagmhail an chraicinn, na stl agus na seicni mucasacha leis na ceimicedin! Sruthlaigh na
limistéir ata buailte laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochttiir!

® s féidir le cadhnrai/carnoéiri ata ag sceitheadh né a bhfuil daméiste déanta déibh dénna ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i
dteagmhail leis an gcraiceann. Da bhri sin, ba chéir duit ldmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcés den sort sin.

e  Téa ceallrai ionsuite sa tairge nach féidir leis an dsaideoir a athsholathar.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

W T4 an pacaistii déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchurséla aititil.
Ba choir dbhar pacdistithe isaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditdscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidardis ititla.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar féil faoi na féidearthachtai chun an tairge dsdidte a dhidscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chuiseanna cosanta comhshaoil, ni mér tairgi leictreacha agus leictreonacha dsdaidte a dhidscairt le dramhail
chathrach gnath i ndramhail ti, ach caithfear iad a dhitscairt i gceart. Cuireann an oifig abhartha eolas ar fail faoi phointi
bailiichéin agus a n-uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitunta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

Is baol don chomhshaol é ditiscairt mhichui cadhnrai/carnéiri!

Nior cheart cadhnrai/carnéiri a dhitscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma diobhalacha a bheith iontu agus ba chdir iad
a choireéil mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair, Pb =
luaidhe.

Da bhri sin, ba chéir cadhnrai/carnoéiri dsaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaiseacha bardasacha.



Ni mor an ceallrai ionsuite a dhich6imeéil le haghaidh didscairt. Ni mor an téirge a thabhairt ar ldimh ina iomlaine chuig pointe bailiichdin le
haghaidh leictreonaic tsaidte.

Forchoimeéadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitdla an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li l-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.
APPLIKAZZJONI

Il-mera illuminata hija apparat prattiku hafna u utli hafna ghal trattamenti tas-sbuhija, make-up jew biex tpoggi lentijiet tal-kuntatt. Ghandu backlight
LED integrat, ikkontrollat minn swic¢ touch inkorporat fil-korp tal-mera.

L-apparat ghandu dawl kiesah, shun u newtrali minn fejn taghzel skont il-bzonnijiet tieghek. Tista' wkoll iddawwal u tnaqqas id-dawl.
Il-mera tahdem b'batterija integrata u tigi ¢¢argjata permezz ta' kejbil USB li huwa inkluz fis-sett.
Ghandu mirja addizzjonali fuq il-gnub. Mera tal-genb wiehed b'riflessjoni naturali u zewg mirja li jkabbru 2 X, 3 X

Il-mera fil-bazi ghandha kompartiment tal-hazna u kompartimenti ghal diversi tipi ta’ a¢cessorji kozmeti¢i. Dan huwa prattiku hafna, spec¢jalment
meta nivvjaggaw meta nistghu nippakkjaw l-aktar kozmeti¢i mehtiega fil-mera.

ATTIVAZZJONI

Attenzjoni. Il-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.

Kun zgur li I-komponenti tal-apparat huma mmuntati sew.

Qabel l-ewwel uzu, i¢cargja l-apparat permezz tal-kejbil USB. Qabbad il-kejbil USB ma' sors ta' energija USB u qabbad il-plagg tal-kejbil USB mal-
port tad-dhul USB tal-prodott.

Ladarba jkun i¢¢argjat, skonnettja 1-kejbil u ixghel 1-apparat billi tuza 1-buttuna tal-qawwa.

Tixghelx l-apparat waqt li jkun imqabbad mal-kejbil tal-i¢cargjar.

HIJARA

® [ -apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline
tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Ghandu backlight LED integrat

Ghazla tad-dawl ta' wara: abjad kiesah, abjad shun, newtrali

Swicc tad-dawl ta' wara sensittiv ghall-mess fuq il-mera

Provvista tal-energija: batterija integrata

I¢cargjar permezz ta' kejbil USB, ladarba jigi ¢¢argjat il-mera tahdem minghajr kejbil.
Tul tal-kejbil tal-USB: ~75cm

Ghandu mirja addizzjonali fuq il-gnub

DIMENSJONIJIET:
e Mera mitwija: 35cm x 20cm
Mera miftuha: 38cm x 35cm
Mera kbira: 16.5cm x 22cm
Mera tal-genb addizzjonali: 11.5cm x 9.5cm
Gholi totali: 35 ¢m

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqgsa jew b'nuqqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

® Qatt m'ghandek tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jl-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

®  Ipprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.



®  Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf I-uzu u assigura l-prodott kontra 1-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli
jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta’ zmien f’kundizzjonijiet mhux favorevoli jew -
ikun gie mghobbi b’mod eccessiv waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet int stess.

® Tizzarmax l-apparat int stess.

®  Ipprotegi l-prodott mill-umdita.

®  Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB b'truf li jaqtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok iftah il-kejbil USB kompletament qabel 1-
uzu.

®  [l-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

®  tfi l-prodott immedjatament u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm riha ta’ hruq jew jekk ikun vizibbli d-duhhan. Halli I-prodott jigi
c¢cekkjat minn tekniku kwalifikat gabel ma terga' tuzah.

®  Jekk jintuza adapter tal-energija USB, is-sokit ghandu dejjem ikun fac¢ilment ac¢c¢essibbli sabiex 1-adapter tal-energija USB ikun jista'
jitnehha facilment mis-sokit f'kaz ta' emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

®  Qabel kull process ta' ¢cargjar tal-apparat, i¢cekkja 1-kejbil USB u l-apparat ghal xi hsara. Qatt tuza jew ti¢cargja l-apparat jekk tinnota xi
hsara.

®  (Qabel l-uzu, kun zgur li 1-vultagg tal-mejns ezistenti jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA GHALL-BATTERIJ/AKKUMULATURI

e  7Zomm il-batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela!, fittex parir mediku immedjatament!

®  Batteriji li jintremew wara l-uzu m'ghandhomx jigu ¢cargjati mill-gdid. Il-batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew
miftuha. Dan jista' jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.

®  (Qatt m'ghandek tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

®  [l-batteriji/akkumulaturi qatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

® Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, I-ghajnejn u I-membrani mukuzi mal-kimici! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!

®  Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes
ingwanti protettivi xierqa f'kaz bhal dan.

e Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

() SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

W L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fic-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta’ protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m’ghandhomx jintremew mal-iskart municipali normali

fl-iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
—— pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

I1-batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu l-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz municipali.



I1-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jinghata kollu kemm hu lil punt ta' gbir ghal apparat elettroniku uzat.
Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam $to ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo saCuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIJAVA

Osvjetljeno ogledalo je vrlo praktican i izuzetno koristan uredaj za kozmeticke tretmane, Sminkanje ili stavljanje kontaktnih le¢a. Ima ugradeno LED
pozadinsko osvjetljenje, kojim se upravlja dodirnim prekidac¢em ugradenim u tijelo ogledala.

Uredaj ima hladno, toplo i neutralno svjetlo koje mozZete odabrati ovisno o vaSim potrebama. Takoder mozZete pojacati i prigusiti osvjetljenje.
Ogledalo se napaja ugradenom baterijom i puni putem USB kabela koji je ukljucen u set.
Ima dodatna ogledala sa strane. Jedno bocno ogledalo s prirodnim odrazom i dva povecala 2 X, 3 X

Ogledalo u podnoZju ima pretinac za pohranu i pretince za razne vrste kozmetickih dodataka. Ovo je vrlo prakti¢no, posebno na putovanjima kada
moZemo spakirati najpotrebniju kozmetiku u ogledalo.

AKTIVACIJA

PazZnja. Materijal za pakiranje mora se potpuno ukloniti s proizvoda.

Provjerite jesu li komponente uredaja pravilno sastavljene.

Prije prve upotrebe, napunite uredaj pomo¢u USB kabela. Spojite USB kabel na USB izvor napajanja i spojite utika¢ USB kabela na USB ulazni
prikljucak proizvoda.

Nakon $to se napuni, odspojite kabel i ukljucite uredaj pomoc¢u gumba za napajanje.

Ne ukljucujte uredaj dok je spojen na kabel za punjenje.

SAVJET

®  Uredaj se mora provijeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Ima ugradeno LED pozadinsko osvjetljenje

Izbor pozadinskog osvjetljenja: hladno bijelo, toplo bijelo, neutralno
Prekidac s pozadinskim osvjetljenjem osjetljiv na dodir na ogledalu
Napajanje: ugradena baterija

Puni se putem USB kabela, nakon punjenja ogledalo radi bez kabela.
Duljina USB kabela: ~75 cm

Ima dodatna ogledala sa strane

DIMENZIJE:
e  Sklopljeno ogledalo: 35 cm x 20 cm

e Ogledalo rasklopljeno: 38 cm x 35 cm
e  Veliko ogledalo: 16,5 cm x 22 cm
e Dodatno bocno ogledalo: 11,5 cm x 9,5 cm
e  Ukupna visina: 35 cm
SIGURNOSNE UPUTE

®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i
otapala.

® Ne izlaZite proizvod mehanickim naprezanjima.



®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite koriStenje i osigurajte proizvod od ponovne upotrebe. Siguran rad visSe nije moguc¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oSte¢en, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.
®  Ne rastavljajte uredaj sami.

®  Zastitite proizvod od vlage.

®  Pazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vru¢im predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.

®  PriloZeni USB kabel je prikladan samo za ovaj proizvod.

®  (Odmah iskljucite proizvod i izvucite kabel iz proizvoda ako osjetite miris paljevine ili je vidljiv dim. Prije ponovne upotrebe, neka
proizvod pregleda kvalificirani tehnicar.

®  Ako se koristi USB adapter za napajanje, uticnica mora uvijek biti lako dostupna kako bi se USB adapter za napajanje u hitnom slucaju
mogao lako izvaditi iz uti¢nice. Takoder se pridrzavajte uputa za uporabu proizvodaca.

®  Prije svakog punjenja uredaja provjerite ima li oStec¢enja na USB kabelu i uredaju. Nikada ne koristite ili punite uredaj ako primijetite bilo
kakva ostecenja.

®  Prije upotrebe provjerite odgovara li postoje¢i mrezni napon potrebnom radnom naponu uredaja.

e  Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Baterije/akumulatore drZite izvan dohvata djece. U slucaju gutanja, odmah potrazite lije¢nicku pomo¢!

®  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To moZe uzrokovati
pregrijavanje, poZar ili eksploziju.

® Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

®  Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehani¢kom naprezanju.

®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® [zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/akumulatore, npr. radijatori / izravna sunceva svjetlost.

®  Ako baterije/akumulatori procure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznica s kemikalijama! Odmah isperite zahvac¢ena podrucja Cistom
vodom i obratite se lije¢niku!

®  Curenje ili oStec¢enje baterija/akumulatora moZe uzrokovati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga u takvom slucaju trebate nositi
odgovarajuce zastitne rukavice.
e Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZze zamijeniti.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

S Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o0 mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

Iz razloga zastite okoliSa, rabljeni elektricni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobic¢ajenim komunalnim
otpadom u kuéni otpad, ve¢ se moraju propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za preuzimanje i njthovom radnom
—— vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrzavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog komunalnog otpada.

Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod se mora u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu
elektroniku.



Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnic¢kih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi TOCIIOAVIH WJIA I'OCII0XKa, criacru6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,uyKTa!

Tlepey UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOILFe HHCTPYKLIMHY, YTOOb! 06eCrieunTh IpaBUIbHOE UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTA.

[Toxkanyiicta, coxpaHUTe JAHHOE PYKOBO/ACTBO [ijisl ja/IbHeHIIIero UCIoJib30BaHus U CIeAyHTe Co/iepyKalliiMcsi B HeM PeKOMeH/ALUsIM, TIOCKOJIbKY
Heco0sTtoZieHre ero MHCTPYKLMH MOXKET TIPe/ICTaB/ISTh YTPO3y KU3HH WIH 370POBBIO.

IMPNIOXEHWE

3epKaJio C MOACBEeTKONH — OueHb NMPAKTUYHOE Y Upe3BbIYalHO IoJIe3HOe IpucnocobieHye Jjisi KOCMETHUeCKHUX IIPOoLielyp, HaHeCeHHsl MaKHsDKa W
Ha/leBaHMsl KOHTaKTHBIX JIMH3. 3ePKajlo OCHAII[eHO BCTPOEHHOM CBETOANO/HOM MOACBETKOM, yIpaB/sieMol CeHCOPHBIM BbIK/ItOUaresieM, BCTPOeHHbIM
B KOPIIyC 3epKasa.

YCTpOKCTBO MMeEeT BO3MOXKHOCTh BIOOPA XO/IOAHOTO0, TEIIOr0 M HEMTPabHOTrO CBETa B 3aBUCMMOCTH OT BalllMX MOTPeOHOCTeH. Bbl Takke MOXKeTe
c/iesiaTb OCBellleHHe sipue WK NPUIYIIUTD ero.

3epKajio MUTAEeTCs OT BCTPOEHHOI0 aKKyMYJIsiTopa U 3apspkaeTcst yepe3 USB-kabesb, BXOASIMI B KOMITIEKT.
IMTo 6o0kam UMEIOTCs OTIONHUTEMbHbBIE 3epKaa. OZiHO GOKOBOE 3epKasio C eCTECTBEHHBIM OTPa)KEHHUEM U /IBa YBeTUUUTeTbHbIX 3epkana 2 X, 3 X

SEPKEHO B OCHOBaHMM MMeeT OTAe/IeHWe i1 XpaHeHUa Bemei/'l Y OTAeJIeHUd OJIA Pa3IMYHbIX BUJOB KOCMETHUYEeCKHUX HpHHaﬂHE)KHOCTeﬁ. OTO OueHb
TIPAKTHUYHO, 0C06eHHO BO BpemMAa HyTeIHECTBHﬁ, KOr/la Mbl MOYKEM IT0JIOKUTH B 3€pKaJjio CaMble HeO6X0,E[I/IMI)Ie KOCMeThu4YeCKure cpeacTBa.

AKTUBAIIUA

BHyMaHuMe. Y11akoBOUHbIH MaTepual 0/DKeH ObITh TTOTHOCTBIO Ya/leH C U3Aeus.

YbenuTech, UTO KOMIIOHEHTH! YCTPOiCTBa COOpaHbI PaBUIBHO.

IMepes mepBbIM KCIIOIb30BaHUEM 3apsAUTe YCTPOHCTBO ¢ romolsio USB-kabens. Ioakmounte USB-kabenb K ucTouHKKy mutanusi USB, a mrekep
USB-kabesnss — k BxogHoMy USB-1opTy yCTpolcTBa.

ITocse 3apsiKU OTCOeAMHUTE Kabenb 1 BK/IIOUKMTE YCTPOHCTBO C MOMOLIBI0 KHOTKU MUTAHMSI.

He BK/IFOUaiiTe YCTPOMCTBO, IIOKA OHO NOAK/TIIOUEHO K 3apsiIHOMY Kabestro.

KOHYMK

®  Heo0Xx01MO NTPOBEPUTH KOMIIJIEKTHOCTh MOCTABKK YCTPOMCTBA U OTCYTCTBHE BU/MMBIX ITOBPEXX/JEHHH.

e B wIyuae HenoyHOW MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEX/IEHUs, BbI3BaHHble HeHaZjIeXalllell yrakoBKOW MM TPaHCIIOPTHPOBKOM,
TIO’KaTyHCTa, CBSPKUTECH C rOpstueii TMHUelH CepBUCHOM CTy>KObI.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

VIMeeT BCTPOEHHYIO CBETOAMOHYIO MO/ICBETKY.

Br160p MOACBETKHN: XOOAHBIN Oesbli, Terblid OesTblii, HeHTpambHBIN
CeHCOpHBII BIK/IFOYaTe/Tb TIOJCBETKH Ha 3epKajie

ITuTaHue: BCTPOEHHBIH aKKyMYJISITOP

3apsipka uepe3 USB-kabeib, mocyie 3apsiiKU 3epkano pabortaet 6e3 kabesnst.
Omina USB-kabens:: ~75 cm

VMeeT A0TIO/THUTE/IBHBIE 3epKaJia 110 60KaM.

PASMEPBI:

e  CnoxeHHoe 3epKao: 35cM x 20cm
3epkasio B pas/iokeHHOM Buje: 38 cM X 35 cm
Bosnbioe 3epkano: 16,5 cm x 22 cm
HornonuuTenbHoe 60KoBOe 3epkaso: 11,5 cm x 9,5 cm
OO0ras BeIcOTa: 35CM

MNHCTPYKITUN T10 BE3OIMACHOCTH

®  JlaHHOe K3/ie/Tve MOKeT HCTI0Ib30BaThCs IeTbMHY B BO3pAcTe OT 8 JIeT U CTapille, a TakKe JUL[AMH C OTPaHNYeHHBIMH (hH31dYeCKUMH,
CeHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU WJTU C HEJJOCTATKOM OIIbITa W/IM 3HAHUM NP YC/I0BUH, UTO OHU HaXOZSTCS MO,
MIPUCMOTPOM W/IM TOTYYHIH UHCTPYKLMH 110 6€3011aCHOMY HCIIO0/Ib30BaHUIO U3/e/Hst U TIOHUMAIOT BO3HHKAOLHE MPH 3TOM PHUCKH.

®  Hukorjja He TIorpy»kaiiTe yCTPOWCTBO B BOZY.

® I YMCTKHU UCIOJIb3yHTe BIaYKHYIO TKaHb WIM MATKOE MOIOILiee CPe/ICTBO.

®  He ncnonb3yiiTe MOBpeXXAeHHOe YCTPOHCTBO.

®  Il3se/ve He rpe/jHa3HAYeHO J/IS UCTIOIb30BaHUS JETHMH.

®  Crepure 3a TeM, yTOObI YIIAKOBOYHbIE MaTepHasibl He 0CTaBanuchk 6e3 mpucMoTpa. [leTH MOTyT HauaTh Urparh C HUIMH, YTO OMAcHO.

®  3amMaiiTe W3Ze/He OT KCTPEMAJIbHBIX TEMITEpPATyP, MPSIMBIX COTHEUHBIX JIyueld, CHIbHbIX BUOpALUi, BLICOKOW BJI&KHOCTH, ChIPOCTH,
JIETKOBOCI/IAMEHSIIOIIMXCS Ta30B, IapOB U pacTBOpUTeIeH.



He nozBepratite usgenve MexaHuueCKUM BO3/1eACTBUSIM.

Ecsn Ge3omacHast aKcrutyararys 6osibliie HeBO3MOXKHA, NPeKpaTHTe UCIIONb30BaHKE U 3allJUTUTE U3/ie/IHe OT IOBTOPHOTO UCIIO/Ib30BaHHsL.
Be3omacHasi SKCIUTyaTaryist HeBO3MOXKHA, eC/IH M3fiefIve: - ObIIO TIOBPeXKIeHO, - He (DyHKI[OHUPYeT /J0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHWIOCh B
TeyeHHe JIIUTeJIbHOTO IepHofia BpeMEHH B HeOJIaronpHsTHBIX YCIO0BUSIX WM - OBUIO Upe3MepHO Meperpy)<eHo BO BpeMst
TPaHCIIOPTHPOBKH.

SHHpeH_IaeTCH HCTI0/Tb30BaTh uszenuve, eCiu Kakasi-mibo ero uacThb TIOBpeXaeHa. Eciu kabesb TIOBPEeXXeH, 3aripelfaeTcs Mpon3BOAUTh
PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

He pa36upaiiTe yCTpOHCTBO CaMOCTOSITEJTBHO.
3auiaiiTe U3zesMe OT Bar.

Byzapbre ocTOpoXKHBI, uTOOBI He ToBpeAnuTh USB-Kabesb 0CTPbIMK KpassMU WK TOPSYUMH TipeaMeTamMu. [lepes MCTOMb30BaH1EM
TOTHOCTBIO pa3mortaiite USB-kabesb.

Bxopsiuii B komriekT USB-Kabesb TOAXOIUT TOMBKO [ijisl 3TOTO MPOAYKTA.

Hewme/yieHHO BBIK/TFOUKMTE W3/[e/Ie U OTCOeAUHNUTE Kabeb OT U3/Ie/us, eC/ii MOYyBCTBYeTe 3arax rapu Wiv yBuauTe gbim. [lepes
TIOBTOPHBIM HCII0/Ib30BAHHEM 00paTUTeCh K KBATU(UIIMPOBaHHOMY CIELIMAIMCTY /IS IPOBEPKY HU3/eJTHsL.

Ecsn ucnonb3yercs USB-azjanTep nutaHus, po3eTka BCera JO/DKHA ObITh JIETKOJOCTYIIHA, UTOObI B SKCTPEHHOMN CHTYALIMH MOXHO GBUIO
nierko usBieub USB-afantep nuTaHus u3 poseTku. [loxasyiicTa, Takxe ciefyiiTe HHCTPYKLMSM TI0 9KCILUTyaTal{y IPOU3BOJUTEIS.

ITepep Kaxx/01 3apsifKoi ycTpoiicTBa nposepsiiite USB-kabenb 1 caMo yCTPOHCTBO Ha Ha/lMuMe NoBpexxJeHri. HUKorza He Ucrionb3yiire
Y He 3apsDKaiiTe YCTPOWCTBO, eC/H Bbl 3aMeTH/IH KaK1e-Tub0 MoBpeXXjeH sl

ITepep ucronb30BaHKeM ybeuTeCh, UTO HaNpsDKeHHe B CETH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HarpspKeHHIO yCTPOMCTBA.

Bcema HCHOJIbByﬁTE n3zesiye 1o Ha3HaueHUHo.

HUHCTPYKIIHA 10 BE3ONACHOCTH ITPU MICITO/JIb30BAHNN BATAPEW/AKKYMY/ISTOPOB

ar

XpaHnute OGatapen/akKyMyJ/IsITOpbI B HEOCTYITHOM IS fieTei Mmecte. T1py nporviaTbiBaHUM HeMe[JIeHHO 0OpaTuTech K Bpauy!

OpHopa3oBble 6aTapey Heslb3s Ilepe3apsDKaTh. baTapen/akKyMysIsITOpEI HeJlb3sT 3aMbIKaTh HaKOPOTKO M/W/TH BCKPBIBaTh. JTO MOXKET
TIPUBECTH K TIeperpeBy, BO3TOPaHUIO UK B3PHIBY.

Huxkorza He 6pocaiite GaTapen/akKyMy/IsiTOPbI B OTOHb WM BOZY.
Barapen/akKyMy/SITOpbI HU B KOeM CJlydae He c/leflyeT I0[BepraTb MexaHU4ueCKUM BO3/IeHCTBUSIM.
OmacHOCTb YTeUKH KUCJIOThI U3 OaTapei/akKyMy/siTOpOB.

W36eraiiTe 5KCTpeMasbHBIX YCI0BUH M TEMITEPATyp, KOTOPbIe MOTYT MOBJIMATL Ha OaTapen/akKyMy/sTOpbI, HAalIpUMep: PaJjlaTopbl/IpsiMble
COJIHEUHbIe JIyUM.

B cnyyae nporeuky 6aTapeek/akKyMy/IITOPOB H30eraiiTe mormasjaHisi XMMHUKAaTOB Ha KOXKY, B I71a3a U Ha CIM3KUCThIe 000I0UKH!
HemeziieHHO NpOMO¥iTe Mopa’keHHbIe YYaCTKH UMCTON BOZIOH 1 obpartuTech K Bpauy!

ITpoTeKiive WM MOBPEXAeHHbIe OaTapen/akKKyMy/IITOPbI MOTYT BbI3BaTh XMMUUECKHE 0)KOTH IPH KOHTakTe C Koxkel. [To3ToMy B Takom
c/ly4ae cefiyeT HaJleBaTb COOTBETCTBYIOIL[Me 3aLl{UTHbIE TIePYaTKH.
W3nenue MMeeT BCTPOEHHY!O Oarapero, KOTOPYIO 10/Ib30BaTe /b He MOXKET 3aMeHHUTb.

COBETHI U THO®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO NCIIOTb30BAHHOV YIIAKOBKOW

YIakoBKa M3roTOB/IEHa U3 SKOJIOTMUECKH UMCTBIX MaTepHUasioB, KOTOPbIe MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM TIepepaboTKu.

Vcrionb30BaHHbIHM yI1aKOBOYHBIN MaTepuas cjiefyeT cAiaBaTh B IIYHKT YTHW/IN3allMM OTXO/0B, YKa3aHHbII MeCTHBIMU OpraHaMy BJIACTH.
Vudopmaniyio 0 BO3MOXKHOCTSIX YTU/IH3aLMH UCTIONb30BaHHOIO MIPOAYKTA MOYKHO ITOJIyUYMTh B OpraHax MeCTHOI'O CaMOyITIpaB/leHusI
WY TOpOZia.

YTIWIN3ANNWA NCITO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O 11 3JIEKTPOHHOI'O OBOPYJOBAHWA

B Liesisix 3alUThI OKPY>KaroLlel cpe/ibl 0TpaboTaHHbIe 37IeKTPUUEeCKHe U 31eKTPOHHBIE U3/1e/THsl Hellb3si BBIOpackiBaTh BMECTe C
0OBIYHBIMU OBITOBBLIMU OTXOZIaMH, UX HEOOX0OMMO YTHIN3HPOBaTh HaJIeXxalum 06pas3oM. MHdopMariyio o myHKTax c6opa ¥ BpeMeHU
1X paboTHI MOKHO TTOTYUHTh B COOTBETCTBYIOLLEM OdHCe.

TIpUMEHAIOTCA. I/I3,E[EJ'II/IG COOTBETCTBYeT eBpOHeP’ICKI/IM Y HallMOHaJ/IbHBIM Tpe60BaHI/If{M 6e30mMacHOCTH l'lpI/I60pOB u PI3,E[EJTI/II>'I.

< ‘ ﬂaHHLIﬁ MPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOILIINX eBpOHeﬁCKHX " HallMOHaJ/IBHBIX NUDEKTUB, KOTOPbIE K HEMY

JTaHHBIH NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHNSIM COOTBETCTBYIOIMX €BPOIEHCKHX U HAaLIMOHA/IBHBIX AUPeKTHB, ROHS, KoTOpble K HeMy
TIPUMEHSIIOTCSI.



HenpaBunbHas yTuan3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB MPeACTaB/IsgeT 0NacHOCTD /1A OKPY)Kalollei cpepbl!
Barapen/akkyMy/IsITOPbI HeJlb3st yTUIM3UPOBATh BMECTe C ObITOBBIMU OTX0faMu. OHU MOTYT COfIEP)KaTh BPeJHbIE TSHKEJTbIe
MeTaJUTbl U [I0/DKHBI PACCMATPUBATHCS KaK 0COOBIe OTXO/bl. XMMHUUECKHe CHMBOJIBI TSDKe/bIX MeTantos: Cd = kagmuit, Hg =
pTyTh, Pb = cBuHer.
TT03TOMY HCIO/Ib30BAHHBIE HaTapen/akKyMy/IATOPbI CJIEAYET CaBaTh B MYHHLIMNA/IbHBIE TTYHKTBI COOpA OMAaCHBIX OTXO/0B.
BcTpoeHHyto 6aTapeto Hesib3st pa3buparts [Jist yTUIU3aLuu. 3zevie HeoOX0[|UMO MOMHOCTBIO CAaTh B TYHKT TIpreMa ObIBIiieli B
yroTpebIeHNH /IeKTPOHUKH.
MBpI ocTaBsieM 3a Co00¥ MPaBo BHOCHUTH U3MEHEHHUSI B TEKCT, AU3alH M TEXHUUECKHeE JaHHbIe MPOAYKTa 6e3 mpe1BapuTe/IbHOTO
yBeJOMJICHUS.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Der beleuchtete Spiegel ist ein sehr praktisches und &duferst niitzliches Gerét fiir Schonheitsbehandlungen, zum Schminken oder zum Einsetzen von
Kontaktlinsen. Es verfiigt iiber eine integrierte LED-Hintergrundbeleuchtung, die iiber einen im Spiegelkorper integrierten Beriihrungsschalter
gesteuert wird.

Das Gerdt verfiigt iiber kaltes, warmes und neutrales Licht, zwischen dem Sie je nach Bedarf wéahlen konnen. Sie konnen die Beleuchtung auch
heller und dunkler stellen.

Der Spiegel wird iiber einen eingebauten Akku betrieben und tiber ein im Set enthaltenes USB-Kabel aufgeladen.
Es verfiigt tiber zusétzliche Spiegel an den Seiten. Ein Seitenspiegel mit natiirlicher Reflexion und zwei VergroRerungsspiegel 2 X, 3 X

Der Spiegel im Sockel verfiigt iiber ein Ablagefach und Fécher fiir diverse Kosmetikutensilien. Dies ist besonders auf Reisen sehr praktisch, da wir
die wichtigsten Kosmetikartikel in den Spiegel packen kénnen.

AKTIVIERUNG

Aufmerksamkeit. Verpackungsmaterial muss vollstandig vom Produkt entfernt werden.

Achten Sie auf den ordnungsgemafen Zusammenbau der Gerdtekomponenten.

Laden Sie das Gerdt vor der ersten Verwendung mit dem USB-Kabel auf. Schliefen Sie das USB-Kabel an eine USB-Stromquelle an und verbinden
Sie den Stecker des USB-Kabels mit dem USB-Eingang des Produkts.

Sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist, trennen Sie das Kabel und schalten Sie das Geréat mit der Einschalttaste ein.

Schalten Sie das Gerit nicht ein, wiahrend es mit dem Ladekabel verbunden ist.

TIPP

® Das Gerit ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schéaden zu priifen.

e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Es verfiigt tiber eine integrierte LED-Hintergrundbeleuchtung

Auswabhl der Hintergrundbeleuchtung: Kaltwei}, Warmweif, Neutral
Beriihrungsempfindlicher Schalter fiir die Hintergrundbeleuchtung des Spiegels
Stromversorgung: eingebauter Akku

Aufladen tiber USB-Kabel, nach dem Aufladen funktioniert der Spiegel ohne Kabel.
USB-Kabelldnge: ~75cm

Es hat zusatzliche Spiegel an den Seiten

ABMESSUNGEN:

Gefalteter Spiegel: 35 cm x 20 cm

Spiegel aufgeklappt: 38cm x 35cm

Grofler Spiegel: 16,5 cm x 22 cm
Zusétzlicher Seitenspiegel: 11,5 cm x 9,5 cm
Gesamthohe: 35cm

SICHERHEITSHINWEISE

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.



®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgeméR funktioniert, - iiber einen ldngeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport {iberméRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist. Bei einer Beschdadigung des Kabels ist eine eigenstdndige
Reparatur untersagt.

®  Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.
®  Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

®  Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heie Gegenstande zu beschéddigen. Bitte wickeln Sie das USB-Kabel
vor der Verwendung vollstandig ab.

® Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

®  Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es Brandgeruch oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie
das Produkt vor der erneuten Verwendung von einem qualifizierten Techniker iiberpriifen.

®  Bei der Verwendung eines USB-Netzteils muss die Steckdose immer gut erreichbar sein, damit das USB-Netzteil im Notfall problemlos
aus der Steckdose gezogen werden kann. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.

®  Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang des Gerits das USB-Kabel und das Gerit auf eventuelle Beschddigungen. Wenn Sie Schéden
feststellen, verwenden oder laden Sie das Geréit niemals.

®  Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Gerits
iibereinstimmt.

e Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

®  Bewahren Sie Batterien/Akkus aullerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort &drztlichen Rat einholen!

® Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder gedffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

®  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.
®  Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.
®  Gefahr des Sdureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken kénnen, zB. Heizkorpern / direkter
Sonneneinstrahlung.

®  Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimh&uten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

®  Auslaufende oder beschadigte Batterien/Akkus konnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall

entsprechende Schutzhandschuhe.
e  Das Produkt verfiigt iiber eine eingebaute Batterie, die nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

@ Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

W Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen
Siedlungsabfall im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden.
Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlégigen européischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die européischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgeméfle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!



Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schidliche Schwermetalle enthalten und sollten als Sondermiill behandelt
werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstdandig bei einer Sammelstelle fiir Altelektronik abgegeben
werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



Cz

Vazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouziti a fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrZeni pokynt muze predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE

Osvétlené zrcitko je velmi praktickd a mimoradné uZitecnd pomicka pro kosmetické oSetfeni, liceni nebo nasazovani kontaktnich Cocek. M4
vestavéné LED podsviceni, ovladané dotykovym spina¢em zabudovanym v téle zrcadla.

Zafizeni md na vybér studené, teplé a neutralni svétlo v zavislosti na vasich potiebach. MuZete také zesvétlit a ztlumit osvétleni.
Zrcadlo je napajeno vestavénou baterii a nabiji se pomoci USB kabelu, ktery je soucasti sady.
Ma dalsi zrcatka po strandch. Jedno bocni zrcétko s pfirozenym odrazem a dvé zvétSovaci zrcatka 2x, 3x

Zrcatko v podstavci ma ulozny prostor a prihradky na rizné druhy kosmetickych dopliikti. To je velmi praktické, zejména na cestach, kdy si mtizeme

do zrcatka sbalit nejnutnéjsi kosmetiku.

AKTIVACE

Pozor. Obalovy material musi byt z vyrobku kompletné odstranén.

Ujistéte se, Ze jsou soucasti zafizeni spravné smontovany.

Pred prvnim pouZitim nabijte zaTizeni pomoci kabelu USB. Pfipojte kabel USB ke zdroji napajeni USB a zapojte zastrcku kabelu USB do vstupniho
portu USB na produktu.

Po nabiti odpojte kabel a zapnéte zafizeni pomoci tlacitka napajeni.

Nezapinejte zafizeni, pokud je pfipojeno k nabijecimu kabelu.

TIP

®  Zarizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poSkozeni.
eV pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni ¢i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.

TECHNICKE UDAJE

M4 vestavéné LED podsviceni

Vybér podsviceni: studend bil4, tepld bil4, neutralni

Dotykovy spinac podsviceni na zrcatku

Napéjeni: vestavéna baterie

Nabijeni pfes USB kabel, po nabiti zrcatko funguje bez kabelu.
Délka USB kabelu: ~75 cm

Ma dalsi zrcatka po stranach

ROZMERY:

SloZené zrcadlo: 35 cm x 20 cm
RozloZené zrcadlo: 38 cm x 35 cm

Velké zrcadlo: 16,5 cm x 22 cm

Pridavné boc¢ni zrcatko: 11,5 cm x 9,5 cm
Celkova vyska: 35 cm

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.

®  Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

® K ¢isténi pouzijte vlhky hadrik nebo jemny cistici prostfedek.

®  NepouZivejte poskozené zarizeni.

®  Vyrobek neni uréen k pouZziti détmi.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrariite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zé&fenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a
rozpoustédly.

®  Nevystavujte vyrobek mechanickému naméhéni.



®  Pokud jiZ neni bezpe¢ny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti opétovnému pouziti. Bezpecny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem ptepravy
nadmérné zatiZen.

® Je zakazéano pouzivat vyrobek, pokud je jakédkoli jeho ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poskozeny, je zakdzdno provadét opravy svépomoci.
®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Chrarite vyrobek pfed vlhkosti.

®  Dbejte na to, abyste neposkodili kabel USB ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pfed pouZitim prosim zcela odvinte kabel USB.

® Dodany USB kabel je vhodny pouze pro tento produkt.

®  Pokud ucitite zdpach spéaleniny nebo je vidét kour, okamzité vyrobek vypnéte a odpojte od néj kabel. Pfed opétovnym pouzitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

®  Pokud se pouZiva napajeci adaptér USB, musi byt zasuvka vZdy snadno pfistupnd, aby bylo mozné adaptér USB v pripadé nouze ze
zasuvky snadno vyjmout. DodrZujte prosim také ndvod k obsluze od vyrobce.

®  Pfed kaZdym nabijenim zafizeni zkontrolujte kabel USB a zaFizeni, zda nejsou poSkozené. Nikdy nepouZivejte ani nenabijejte zafizeni,
pokud si vSimnete jakéhokoli poskozeni.

®  Pred pouzitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti odpovidd poZadovanému provoznimu napéti zafizeni.

e  Vyrobek vidy pouZivejte k ur€enému tcelu.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE/AKUMULATORY

®  Uchovavejte baterie/akumulatory mimo dosah déti. V pripadé poziti okamzZité vyhledejte 1ékatskou pomoc!

®  Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevirany. To mtZe zpisobit prehfati, poZar nebo
vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/akumulatory do ohné ani vody.

®  Baterie/akumulétory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahéani.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulatord.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které by mohly ovlivnit baterie/akumulatory, napf. radidtory / pfimé slunecni zafeni.

®  Pokud dojde k tiniku kapaliny z baterii/akumulatorti, zabrante kontaktu chemikalii s kiiZi, o¢ima a sliznicemi! ZasaZena mista ihned
oplachnéte ¢istou vodou a vyhledejte 1ékare!

®  Vytékajici nebo poskozené baterie/akumulatory mohou pfi kontaktu s kiiZi zptisobit chemické poleptani. Proto byste v takovém ptipadé
méli nosit vhodné ochranné rukavice.
e Produkt ma vestavénou baterii, kterou uZivatel nemidZze vyménit.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

S Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvore.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdén na misto pro sbér odpadu urc¢ené mistnimi tfady. Informace o moznostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky drad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmi likvidovat s béZnym
komunalnim odpadem, ale musi byt fadné zlikvidovéany. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje

—— prislusny urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatori predstavuje riziko pro Zivotni prostfedi!

Baterie/akumulatory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé tézké kovy a mély by byt
povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly téZkych kovti jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvort nebezpecného odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za icelem likvidace rozebirat. Vyrobek musi byt odevzdan vcelku na sbérném misté pro pouZitou
elektroniku.



Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a technickych udaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION

Le miroir lumineux est un appareil trés pratique et extrémement utile pour les soins de beauté, le maquillage ou la mise en place de lentilles de
contact. Il dispose d'un rétroéclairage LED intégré, contr6lé par un interrupteur tactile intégré au corps du miroir.

L'appareil dispose d'une lumiére froide, chaude et neutre au choix selon vos besoins. Vous pouvez également augmenter ou diminuer 1’éclairage.
Le miroir est alimenté par une batterie intégrée et chargé via un cable USB inclus dans 1'ensemble.
11 dispose de miroirs supplémentaires sur les cotés. Un miroir latéral avec réflexion naturelle et deux miroirs grossissants 2 X, 3 X

Le miroir dans la base dispose d'un compartiment de rangement et de compartiments pour différents types d'accessoires cosmétiques. C'est tres
pratique, surtout en voyage, lorsque nous pouvons emporter les produits cosmétiques les plus nécessaires dans le miroir.

ACTIVATION

Attention. Le matériau d’emballage doit étre entiérement retiré du produit.

Assurez-vous que les composants de I’appareil sont correctement assemblés.

Avant la premiere utilisation, chargez I'appareil a l'aide du cable USB. Connectez le cable USB a une source d’alimentation USB et connectez la
fiche du cable USB au port d’entrée USB du produit.

Une fois chargé, débranchez le cable et allumez 'appareil a 1'aide du bouton d'alimentation.

N'allumez pas l'appareil lorsqu'il est connecté au cable de charge.

CONSEIL

® T'appareil doit étre vérifié quant a I'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e Il dispose d'un rétroéclairage LED intégré
Sélection du rétroéclairage : blanc froid, blanc chaud, neutre
Interrupteur de rétroéclairage tactile sur le miroir
Alimentation : batterie intégrée
Chargement via cable USB, une fois chargé le miroir fonctionne sans cable.
Longueur du cable USB : ~75 cm
11 dispose de miroirs supplémentaires sur les cotés

DIMENSIONS:
e  Miroir plié : 35 cm x 20 cm
Miroir déplié : 38cm x 35cm
Grand miroir : 16,5 cm x 22 cm
Rétroviseur latéral supplémentaire : 11,5 cm x 9,5 cm
Hauteur totale : 35 cm

CONSIGNES DE SECURITE

®  (Ce produit peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation siire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

®  Ne jamais immerger I'appareil dans I'eau.

®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
® N'utilisez pas un appareil endommagé.

® e produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

®  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.



®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® ]l est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommageée. Si le cable est endommagg, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
méme.

® Ne démontez pas I'appareil vous-méme.
®  Protéger le produit de I'humidité.

®  Assurez-vous de ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler complétement le
cable USB avant utilisation.

® Te cable USB fourni convient uniquement a ce produit.

®  Fteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le brilé ou si de la fumée est visible. Faites vérifier le produit par
un technicien qualifié avant de le réutiliser.

®  Siun adaptateur secteur USB est utilisé, la prise doit toujours étre facilement accessible afin que I'adaptateur secteur USB puisse étre
facilement retiré de la prise en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

®  Avant chaque processus de charge de 1'appareil, vérifiez que le cable USB et I'appareil ne sont pas endommagés. N'utilisez et ne chargez
jamais 1'appareil si vous constatez des dommages.

®  Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante correspond a la tension de fonctionnement requise de 1'appareil.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

®  Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

® Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

® Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans I’eau.
® Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.
®  Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

®  Fyvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumiére directe du
soleil.

®  En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez
immeédiatement les zones touchées a 1’eau claire et consultez un médecin !

®  Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans un tel cas, vous devez donc porter des gants de protection appropriés.
e Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

& CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les déchets municipaux normaux dans les ordures ménageéres, mais doivent étre éliminés correctement. Les
informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.



Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte pour appareils
électroniques usageés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.






